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A leczke.
A s z e g e d i  szállodások, vendéglősök és 

kávésok iparlársulata azon botrányos táma
dások következtében, a melyekkel I h á s z  
György, a „Vendéglősök Lapjáénak szer
kesztője, az ezredéves országos vendéglős- 
kongresszus végrehajtó bizottságát különö
sen pedig annak érdemdús elnökét illette, 
legutóbb tartott rendkívüli ülésén a követ
kező határozatot hozta:

A szegedi szállodások, kávésok, ven
déglősök és korcsmárosok ipartársulatától.

T e k i n t e t e s

G - n n t l e i  J á n o s  u r u n k ,  

m in t  i i m a g y a r  re m ié ilő sö k  o rszá g o s k o n g resszu sa  
végreha jtó  b izo ttsá g a  elnökének

H iú in  //e s te n .

A szegedi szállodások, kávésok, ven
déglősök és korcsmárosok ipartársulata 
által f. évi szeptember hó 16-án megtar
tott választmányi ülésén olvastatott az 
I h á s z  György szerkesztéseben megjelenő ■, 

Vendéglősök Lapja. 17-ik számában 
közzétett s az országos kongresszus el
halasztására vonatkozó s úgy a végre
hajtó bizottságot, de különösen annak 
igen érdemes elnökét, Gun d é l János 
urat érzékenyen sértő támadás, mely 
után a választmány egyhangúlag k i
mondja :

miszerint a nevezett lap közleményét 
s annak irányzatát rosszalja, azt elítéli: 
s míg egyrészről G und el János végre
hajtó bizottsági elnök ur iránt jövőre is 
fenntartja tántorithatlan bizalmát, más- , 
részről pedig a nevezett laptól további 
támogatását megvonni határozta. Miről 
tekintetes Gun d él János végrehajtói 
bizottság'! elnök ur átiraton értesittetik.

S z e g e d ,  1897. szeptember hó 16 án.

Vitlich Im re  s. k. 1‘rirá i't/ Fái s. Ic.
t itk á r .  a lel nők.

A „Vendéglősök L:ipja"-nak kvalifikálhat- 
lan támadásai Budapesten isa legnagyobb meg
botránkozást kellették. Az iparlársulal választ- j 
mánya kebelében azonnal széleskörű mozga- | 
lom indult meg e támadások megtorlása j 
czéljából, és csakis a császárhilogalás moz
galmas eseményei okozták, hogy a társulati 
ügyek e napokban teljesen szünetelvén, az. 
iparlársulal alelnöke csak f. évi szeptember 
hó 27-ikéro hívhatta egybe a választmányt. 
Ezen választmányi ülésen a következő jegyző
könyv vételeit fel, illetve a kővetkező halá- 
rozalok hozattak:

J e g y z ő k ö n y v
felvétetett Budapesten, 1897. szeptember hó 27-én a 
.Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulalánaka saját helyiségében, W i r t h Ferencz 

elnöklete alatt tartott választmányi üléséről.

Jelen voltak: F ü r s t  Tivadar. F ö r s t e r  
Konrád, G l ü c k  Frigyes, H er ma i i n  Fe- 
rencz, K a r i k á s  Mihály, Ke r n  Ferencz, 
I ío c h  József. K om  m er Ferencz, Mor-  
b i t z e r  Lőrincz, M ü l l e r  Antal, P e t a n o -  
v i c s  József, P r i n d l  Nándor, S e b  ne t t  
József, S p e r l  Flóris, S l e g e r  Károly, 
S t e i n b e i s z  János, V i n c z e  Lajos, V i l 
it u r g e r Károly választmányi tagok Po p pel 
Miklós titkár.

Igazoltan hiányzottak: B 1 a s c h k a István, 
H e t i  Ferencz választmányi tagok.

W i r t h  Ferencz az ülést megnyitván, 
bejelenti, hogy a mai gyűlést a „Vendéglő
sök Lapja "-bán mostanában megjelent köz
lemények tárgyalása czéljából hivta egybe.

Felkéri tehát a választmányt, hogy ez 
ügyben a tanácskozási megkezdeni es annak 
alapján érdemleges határozatot hozni szíves
kedjék.

A napirendre tűzött ügy rendkívüli ér
deklődés melleit tárgyaltatván, a szóban- 
forgó közlemények miatt, a választmányi 
tagok részéről heves felszólalások es éles 
kifakadások történlek. Valamennyi felszólalás 
egyirányú lévén, azoknak Összegezése után 
egyhangúlag a következő határozatok ho
zatlak:

I. A választmány a .Vendéglősök Lapja- 
f. évi 17. és 18. számában megjelent köz
leményekben rejlő anta g-alád támadá
sokkal szemben, melyek az ipartársulat 
érdemekben gazdag' és köztiszteletben 
részesülő elnöke Gun d é l János ur ellen 
intézvék, megbotránykozását nyilvánítja s 
az ipartársulat élén majdnem eg-y negyed
század óta törhetlen kitartással, a ven
déglősipar fejlesztésén ig-az lelkesedéssel, 
mondhatni rajong'ással, de mindenek fö
lött szeplőtelen önzetlenséggel munkál
kodó szeretett elnökével szemben határ
talan nagyrabecsülésének és tántorítha
tatlan ragaszkodásának ad kifejezést.

Az ekként kifejezésre jutott érzelmeket 
közvetlenül is tolmácsolandó, kimondja 
a választmány, miszerint teljes számban 
ntegjelenend az ipartársulat elnökénél, 
hogy a jegyzőkönyv egy példányát neki 
ünnepélyesen átnyújthassa.

II. Ami a napirenden levő közlemények 
Irályát és tartalmát illeti, erre nézve k i
jelenti a választmány, hogy a köziemé

nyékét mint irodalmi színvonalon alul 
álló sületlenségekkel és önző ezélok eléré
sére alkalmas, de a szaktársak között 
egyenetlenséget szító igazságtalan kohol
mányokkal bővebben foglalkozni, méltó
ságán alul eső dolognak tekinti. Érdemi
leg csupán annyit tartván szükségesnek 
határozatilag kimondani, miszerint a .Ven
déglősök Lapja, egész eljárását illeték
telen beavatkozásnak minősiti, s mint 
ilyent egészben véve a leghatározottabban 
visszautasítja.

HL Végül határozatilag kimondja a 
választmány, hogy az igy érvényre emelt 
határozatokról az ipartársulat összes 
tagjai, nemkülönben Magyarország összes 
testvértársulatai és egyesületei irásbeli- 
leg értesitendök, illetőleg a jegyzőkönyv 
egy-egy példánya nekik haladéktalanul 
megküldendő.

A napirend egyedüli tárgya ez lévén, az
ülés befejeztetell.
Foppel M iklós  s. le.  WirtJi F erencz s .  k .  

t itk á r . alelnök.

Ennek a két jegyzőkönyvnek, s az azoknak 
minden egyes sorában hangosan megnyilatkozó 
moltallankodásnak megvan a maguk története. S 
ha az Írott szó beszélni tud. aminthogy beszél is, 
hangosabban minden kiálló szózatnál, úgy nem
sokára széles e hazában beszélni fognak egy em
bernek vakmerőségéről, ki önfentartás és lehetet
lensége érzetében nem átallott belemarkolni egy 
köztiszteletben állt), s úgy kartársai, mint az egész 
társadalom osztatlan becsülésének örvendő ferllu 
szeplőtlen és önzetlen szereplésébe, de beszelni 
fognak arról a fenséges erővel megnyilatkozott 
elégtél élről is, amelyben ennek a férfiúnak oly
annyira méltatlanul és jogtalanul megtámadott 
közszereplése részesü1 1 .

Úgy történt a dolog, hogy akkor, a midőn az 
ezredéves országos kongresszus végrehajtó-bizott
sága a szombat helyi országos kongresszus el
halasztó — ismeretes határozatát hozta, a Ven
déglősök Lapjáénak szerkesztősége, a melynek 
homályos, poros légkörét különben csak az unat
kozó legyek egyhangú dongása szokta megzavarni, 
egv csapásra vakondok harezok tanyájává vált, 
a melynek ablakaiból sürü füstfelhőként a rossz- 
indulalu gyanúsítás hullámai lódullak ki a szabadba. 
Mintha csak évek óta gyűjtött keserűségének egész 
láváját akarna magából kiontani, a kétségbeesett 
ember vakságával rohant neki e lap szerkesztője 
minden meglevőnek, a végrehajtó-bizottságnak, 
annak elnökének, jogi tanácsosának, s mint afféle, 
se hivatással, se hivatottsággal bíró ember, táma
dásai fegyveréül nem a iogol, nem is az igazságot, 
hanem a legsötétebb gyanúsítást választotta, s 
meri az általa megtámadott igazsághoz egy oldal
ról sem férhetett hozzá, vak dühvei rontott neki 
a vezető egyén hazafiasságának és a közélel terén 
kifejlett becsületes működésének.



A »Vendéglősök Lapjának' mindenáron szere
pelni vágyása, minden jogczim nélküli előtérbe tola
kodása és hívatlan beavatkozása nem voltak isme
retlen tulajdonságok iparosaink azelőtt sem, de 
hogy ugyanezen lap, látva erőlködéseinek siker
telenségét s reménytvesztve egy régen elvesztett 
poziczió visszanyerése tekintetben, egy különben 
is vesztett s igaztalan ügy megvédelmezé ének 
őrve alatt neki merjen rontani, bele merjen gázolni 
egy fedhellen jellemű és tiszta tevékenységű ember 
közszereplésébe és hogy egy ember, a kinek egész 
jogczi me csak a m u 1 1 ellentétbe merjen helyez
kedni az ország egyik legtekintélyesebb ipartár
sulatával, azt senki, de senki sem merte volna hinni.

De amit senki sem mert volna hinni, amit a 
nyilvánosságot szolgáló szaklapról, de talán még 
a »Vendéglősök Lapjáéról sem mert volna valaki 
feltételezni, mégis megtörtént.

Szorongó szívvel, telve a legkínosabb várako
zással vártuk a bekövetkezendőket. Vártuk, honnan 
és mikor zúg le súlyos fejszecsapásként az első: 
vissza! a hydra fejére, hogy széjjelzuzva azt, 
visszaszorítsa azt az ismeretlenség sötét fészkébe.

S nem hiába vártunk!
Megjött az is!
Szegedről, az alföld e nemes metropolisából, 

a melyet annyiszor volt már alkalmunk csudálni 
és becsülni, mint a hamisítatlan magyar igazság
szeretet inkarnaczióját, dörgölt el az első C.atilina- 
ellenes tiltakozás.

Köszönet érte nekik!
A magunk részéről a legnagyobb örömmel 

veszünk tudomást ezen férfias és önérzetes el
határozásukról, mely nemcsak arra hivatott, hogy 
a legnagyobb elégtételt szolgáltassa egy önérzeté
ben mélyen sértett és kőzbecsülésben álló férfiú
nak, hanem arra is, hogy felemelje erkölcsi 
jelentőségét annak a tiltakozásnak is, amely Buda
pest vendéglőseinek köréből oly impozáns erővel 
hangzott el.

De köszönettel adózunk ezen nemes czéllal 
biró akcziójuknak azért is, mert elvégre itt az 
ideje, hogy vége vettessék iparunk terén a jogtalan 
beavatkozásnak s intézmények támadásának.

W a g n e r  J ó z s e f.

i  i u  í mteitemAte.nMtekv * i

Uj ipartörvény — Németországban.
Az ipari szervezet tekintetében bennünket kö

zelről érdeklő változások történnek napjainkban. 
Sajnos, hogy ezek a mélyreható változások nem 
nálunk, hanem távol Németországban vannak hi
vatva uj képet adni az általános ipari viszonyok
nak, s kétszer is sajnálatos, hogy akkor, midőn e 
változások a szomszédban a megvalósulás küszöbén 
állanak, nálunk, ki tudja meddig, a régi zűrzavaros 
viszonyokkal kellend megalkodnunk.

Az uj német ipartörvény tervezete, mely a ha
talmas német birodalom ipari viszonyait nagyban 
átalakítani lesz hivatva, bár közvetlen behatással 
-  legalább egyelőre — nem is lesz hazai ipari 

viszonyainkra, megérdemli, hogy vele közelebbről 
foglalkozzunk, s pedig annyival inkább, mivel radi
kális intézkedések foglaltatnak benne az eddig tel
jesen elhanyagolt tanonczügyre vonatkozólag.

Az uj törvény egyik legfontosabb része — az ipar
ügyekben foglalt ismertetése szerint — a tanoncz- 
ügvekre vonalkozo intézkedés, melyet röviden kö
vetkezőkben ismertetünk:

Tanonczot nem tarthat, ki nincs a polgári 
b e c s ü l e t j o g o k  birtokában (az mit nálunk 
nyereségvágyból elkövetett büntettek és vétségek
ről tartanak, politikai jogok felfüggesztése stb.). A 
tanoncztartási és nevelési jog végleg vagy idő
szakosan megvonhat ó azoktól, kik ismételten 
durva kötelességmulasztást követtek el tanonczaik 
ellenében, vagy azoktól is, akik ellenében tények 
forognak fenn, melyek er k öl c s i  szempontból al
kalmatlanok lanoncztartásra és nevelésre, végül 
elvonható azoktól, kik s z e l l e mi  vagy testi  
f o g y a t é k o s s á g u k n á l  fogva alkalmatlanok a 
tanoncz szakszerű kiképzésére. E jogot a hatóság 
vonja meg, egy év leteltével a felsőbb hatóság 
azonban az illetőnek visszaadhatja,

A tanoncz-szerződés négy hét alatt Írásban kö
tendő bélyeg- és illetékmentesen. A rendőrhatóság 
felhívására ez bemutatandó. A munkaadó köteles
ségei a tanoncz nevelésére jórészt azonosak a mi 
törvényünk rendelkezéseivel, de olt kimondatott,

hogy a tanoncz nevelését csak a munkaadó vagy 
e czólrn általa kifejezetten kijelölt egyén köteles 
vezetni. Köteles arra ügyelni, hogy a tnnonezokat a 
munkatársak s a háznép ne bántalmazza, hogy a 
tanoncz testi erejével arányban nem álló munkává! 
ne terhel tessék. Azok a tanonezok, kik a munka
adótól sem lakásban, sem élelmezésben nem ré
szesülnek, házi szolgálatokra nem alkalmazhatók. 
Túlzott vagy illetlen fenyítés, vagy mely a tanoncz 
egészségét veszélyeztethetné, tilos.

A tanonezviszony az első négy bél alatt egy
oldalúkig felbonhaló. Három hónapnál nagyobb 
próbaidőt kikölni nem szabad. A tanviszony fel
bontható akkor is. ha a tanoncz a szakiskolát el
hanyagolja. A tanviszony tartalmának letelése után 
a munkaadó bizonvitványt állít ki. melyet a ható
ság bélyeg- és illetékmentesen hitelesít. Ahol tes
tület (ipartársulat) van, olt ez állít ki felszabadító 
okmányt. A jogla lanul kilépő tanonczot csakis 
Írásbeli szerződés alapján s ha négy hét alatt 
jelentés tétetett, a hatóság visszahozathatja s kö
telezheti a további időre s pedig öl. napig terjed
hető elzárás vagy ötven márka pénzbüntetéssel 
való sujlás melleit.

A tanoncz más iparágra áttérhet s négy heti 
felmondás után a korábbi szerződés érvényét veszti. 
De kilencz havi idő letelte előtt u g y a n a z o n  
mesterségben csak a korábbi gazda engedélyével 
vehető fel. Kiválóan fonlos azon határozmúny, 
hogy azon mester, ki iparához mérten túlnagyszámu 
tanonczot tart, a h a t ós á g által kényszeríthető, 
hegy a tanonezok egy részéi e 1 b o c s á s s a s meg
határozott számú tanoncznál t öbbel  ne tarthas
son. De egyáltalán meghatározható a legfőbb ha
tóság ált al az egyes iparágiikban tartható l eg
n a gy obb s z a m a.

A tanonezokra előbb felsorolt határozmányok 
m i n d e n iparágra érvényesek, de a k e z m ű- 
i p a r o s s á g r a  nézve a következő szabályokat 
állapítja meg az uj törvény:

Kézműves tanoneztanitásra csak az esetben jo
gosult. ha a 24-dik évei betöltötte, az előirt la- 
nonczidőt. (3 év) maga kitöltötte, s l e g a l á bb 
öt éven á I i p a r á t  s /. e m é 1 y e s e n ön a 1- 
l óan gyakorolta. A hatóság ez alól kivételeket 
tehet, de a testület meghallgatandó. A tanonczidő 
nagy üzemnél valamint tanműhelyeknél is eltölt
hető. Ha a mester több iparágat gyakorol, mind 
egyikben taníthat tanonezokat. Ott hol van testület, 
a tanoncz-szerződés 14- nap alatt bemutatandó, 
sőt a testületek elrendelhetik, hogy a szerződésük 
csakis ő előttük köthetők. A tanonczidő rendsze
rint hár om év, négy évnél azonban többre nem 
terjedhet stb.

A tanoncz a tanviszony befejeztével segéd-  
v i z s g á I tesz, melyre külön vizsgabizottságot alkot 
a testület. Elnökét a kamara nevezi ki, tagjai felé
ben mesterek, felében segédek, kik a vizsgát már 
letelték. A most következő hat éven át olyan se
gédek is lojielnek tagok, kik vizsgát nem tettek, 
de legalább két évig voltak tanonezok. A vizsga 
annak megállapítására szorítkozik, hogy a tanoncz 
a mesterségben szokásos ké z ügy e s s é ge t  és 
készséget  kielégítő biztossággal végzi.

Ezek a nagy törvénynek csak röviden érintett 
főbb vonásai, melyekből kivehető a gyökeres újítás 
az ipari törvényhozás terén. Ez, amint láttuk, figye
lembe vette azon kívánságokat, melyek az iparos- 
osztály részéről hangoztatva leltek. Hogy mily 
ered in é n v n y e 1 , azt csak a távolabbi jövő mu
tatja meg. Ez a jövő tényleg távolabbi, nemcsak 
azért, mert ily törvény hatása csak évek múltán 
érezhető, hanem azért is, mert gondoskodni kellett 
a jelenlegi iparosok érdekeiről. így azok, kik a 
jelen törvény i .lejében tnnonezokat tartanak, jogo- 
sitvák ezen tanonezokat kiképezni s azok, kik a
17-dik életevüket betöltötték, jogosítsák a tanon
ezok tanítására ha csak 2  évi lanonczidőt töltöttek 
is el, sut még másoknak is adható erre engedély. 
Továbbá — ugyanezen törvénytervezet rendelkezé
seihez képest — a mestercziinet azon iparosok is 
használhatják, kik jelenleg személyesen folytatják 
iparukat, ha bírnak tanoncztartási joggal.

Mindazoknak tehát, kik a kisiparos-flgv iránt 
melegen és alaposan érdeklődnek, az uj német 
birodalmi törvény szerfelett érdekes és tanulmá- 
nyos, mint a legmodernebb törvényhozási akczió, 
mint olyan, amely lényegesen eltér akár az osztrák, 
akár a magyar, de más államok hasonló törvény- 
hozásaitól is.

Reprodukáltuk a közleményt, hisz mi is oly 
égetőn érezzük bonyolult ipari viszonyaink átala
kításának szükségességét. Ettől várjuk és várhatjuk 
csak iparunk képesítéshez kötését és ezért aggódva 
kérdezzük:

»Vájjon mikor jön el nálunk is az ipariörvény 
várva-várt revíziója ?« Wagner József.

J e g y z ő k ö n y v ,
felvétetett Budapesten, 1807. évi szeptember hó 9-én a 
szállodások, vendéglősök, kávésok, pinezérek és kávés
segédek országos nyugdíj-egyesülete tolltartó bizottságé 

nak d. u. 1 érakor tartott üléséről.

Jelenlevők: Nóroy Dezső elnök, Bok r os  
Károly, dr. S o l t i  Ödön és í \  K i s s  Lajos bizott
sági Ingok és Bogy ó Samu keresk. akadémiai 
tanár.

1. Elnök az ülést megnyitván, előző ülés jegyző
könyve felolvasás ultin hitelesíttetik.

ti. Elnök kéri Bogyó Samu tanár ural, legye 
meg előterjesztését a ' nyugdíj-egyesület tagsági 
dijainak általa kidolgozott tervezetére nézve.

Bo g y ó  tnnár ur előterjeszti, hogy a tagsági 
járulékok kiszámításánál a szokásos lliooretikai 
segédmunkák szem előtt tartása mellett, főleg azt 
vette fel alapul, hogy az. igazgatóság képes lesz 
az alaptőkét 5° 0-ra elhelyezni, és hogy az, összes 
befizetéseknek, az egyesület összes bevételeinek leg
alább 1 0 % -a  olyanoktól fog származni, kik mint 
alapitó és pártoló tagok az egyesülettel szemben 
semmiféle jogokkal nem birnak. Ez alapon azon 
eredményre jutott, hogy a 26 éven alól belépők 
a nyugdíjul biztosítani kívánt összegnek 7 -7 5 % -á l, 
a 26—35 évesek 7 5%-ál, a 3 6 -5 0  évesek 8-5%-át 
fizetik tagsági járulék czimén. Miután számítása a 
legszigorúbb és legpontosabb matliematikai elve
ken alapszik, s a csatolt Invaliditási táblákban 
tüzetesen inog is van indokolva, kéri a bizottságot 
u megállapítod tagdijak változatlan elfogadására,

Dr. S o l t i  Ödön kérdést intéz szakértő tanár 
úrhoz, vájjon a kezelés egyszerűsítése okából nem 
lenne e ez el szerű, lm a 35 éven alóliak - mini. 
egv korosztály -  egyenlő és pedig biztonság 
kedvéért 7 75°/0-os tagdíj befizetési kötelezettségé
vel terheltetnének meg.

Szakértő tanár ur helyesli s maga részéről is 
hozzájárul ez indítványhoz, mire az elnök határo
zatként kimondja, hogy az egyesület rendes tagjai 
ha 35 ik évüket még be nem töltötték, a biztositan. 
kívánt nvugdijösszeg 7'75®/0 -át, 30—50 éves kor
ban pedig 8-5° 0-át fizetik.

3 Elnök felkéri Rogyó tanár urat, adna véle
ményt a matliematikai mérleg készíttetése tárgyában.

Bo g y ó  tanár ur hivatkozva a nyugdij-egyle- 
teknél szerzett tapasztalataira, azt indítványozza, 
hogy minden 5-ik évben matliematikai mérleg ké
szíttessék.

A bizottság ez indítványt egyhangúlag elfogadja.
I <>bh tárgy nem lévén, elnök az ülést bezárja.
Kelt mint fent.
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A hús konzerválása savakkal,
A hús konzerválására vagyis tartóssá tételére külön

böző savakat használhatunk/Miután azonban c savak 
többnyire mélyen beivódnak a húsba, használatukkal 
nagyon óvatosan kell elbánnunk. A savak közül legin
kább használatosak a salicylsav, borsav, barmenit, kon- 
zervsó, boroglvcerin, Ziffer-félo konzervpor stb. stb. A 
s a 1 y c i I s a v vízben nehezen oldódik, ize kellemetlen 
edessavanyu, fanyar s ezért a hús konzerválására nem 
is igen alkalmas, amiért is inkább alkoholtartalmú anya
gok eltartására használják. 5 grammnál nagyobb adagai 
az emberi szervezetre mérgezőleg hatnak. Á párisi tu
dományos akadémia a táp.-zerekhez való hozzáadását 
meg k:s adagokban sem tartja megengedhetőnek, mivel 
azok hosszabb időn ál hévévé idősebb embereknél és 
olyanoknál, kik vese- és hátbántalomban szenvednek az 
egészségre zavarólag hat. A gyógyászatban különféle 
vegyü iet ek ben hasznáIják.

A b ó r s a v fehér, gyöngyházfényü por, vízben oldva 
leginkább torok- és szájvíznek használják, továbbá an- 
tiszeplikus szernek is. Konzerválásra vízben oldva hasz
nálják. Ilerzen szerint a vízben oldott borsavhoz kevés 
boraxot, konyhasót és salétromot kell adni, amely ol
dattal a hús kezelve friss kinézését elég hosszú időn át 
megtartja. Rooson a Ints, de különösen a halak, tengeri 
halak konzerválására a bórsavat borkösav és konyhasó 
összeköttetésében ajánlja. A tengeri halak konzerválása 
szerinte a következő módon történik: A halak aczél- 
hordőba lösznek téve, amelybe a bófsavkeverókböl annyi 
lesz öntve, hogy a hordó minden részét kitöltse. Ezután 
a légmentesen lezárt hordó fedelén át csöves kézi szi
vattyúval vizet sajtolnak be addig, mig a még bennszo
rult levegő kinyomul és a hordó belsejében egy négy
zethüvelykre 60 fontnyi nyomás áll be. Erre a szelep 
lezáratik és a hordó a szállításra alkalmas. A halak a 
bordóban kitünően konzerválódnak, ha azonban belőle 
kivesszük, nehány nap múlva bomlásnak indulnak. Lieb- 
reieli szerint a Rosen-félo eljárással kezelt halak bórsav- 
tartalma az emberi egészségre nem ártalmas. Az ember 
naponta 2 í gramm bórsavai vehet be, semmiféle utó
hatással. Az igv kezelt halak kilója 2 gr. bórsavai tar
talmaz, de ennek főzés alkalmával :l/ 4 része a vízbe 
megy át, úgy hogy a visszamaradt mennyiség a napon-



kénti élvezésnél is teljesen ártalmatlan. Emmorich a 
bórsavnak konzerváló szer gyanánti használatát ellenzi, 
mert kísérletei szerint egy kutya 2  gramm után nagyon 
megbetegedett.

A kereskedelemben nagy a száma a különböző ne
vek alatt szereplő konzerváló preparátumoknak, melyek 
bórsavat tartalmaznak, ilyenek : a b a r m e n i t (kony
hasó és bórsav 60—50"/0), az erősen ható k o n z e r v- 
só (hasonló összetételű), az Austral i an Sáli II 
(ugyanolyan), a boroglycerin (96° 0 bórsav és 5° 0 czu- 
kor), a S a n i t a t-só eltartó folyadék (egy literben van : 
15 gr. bórsav, 8 '6 gr. konyhasó, 2 5 gr. vastartalmú 
gvpsz és glaubersó); az egyszerű konzervsó 
(48% kálisalétrom, 50% borsav, 1*5° 0 konyhasó és 
O’ö" o glaubersó), a háromszoros konzervsó 
(98*5° o bórsav, 5% kálisalótrom, 1*5% konyhasó és 
glaubersó), a Z i f f o r - f ó l e  konzerv por (30% 
konyhasó, 15°/, glaubersó, 68-5° 0 bórsav), az Eck- 
hardl - f é l e  konzervsó (60% konyhasó, *1 0 ° 0 
bórsav), a K o h k r iirnnr-kon z e rvsó (96‘‘ 0 bór
sav, 6 % czukor), a Z i f f  e r - fó I e k o n z e r v s ó (30°/0 
bórsav, 35% kálisalétrom, 33° 0 konyhasó, 2% glauber
só), az Oppermann - cervol atkolhá s z s ó 
(77-5% konyhasó, 13*5% kálisalétrom, 8-7 %  bórsavas 
só és 0'3°/o szerves anyag), a Drese l - f é l e  kon
zerváló só és a legújabban forgalomba hozott 
Mavol is.

A kénessavas sók közül a hús konzerválására, mi
után azok a hús tartósságát rendkívül fokozzák és egy
úttal fertőtlenítik is és a kénesszag élenyülés folytán el 
is tűnik, leginkább a mészkéneget használjak. Ilyen ké
szítmények : a M éa l - Prese r  v e, por és folyadék 
alakjában, a B o s t - A u s l r a I i a n and N e w - S e- 
I a n d - M e ad-Preserve,  a Real -Aus l ral i a  n- 
M e a t - P r e s e r v e. Meat -Prese rveKrys l  a I, a 
S o z o 1 i t li, Chromosot,  Cárnál  stb. stb.

Valamennyijükről elmondhatjuk közösen, hogy a 
vegyi konzerváló szerek, a konyhasó kivételével, az em
beri szervezetre nem közömbösek, alkalmazásuk óva
tosságot igényel. V. E .

* t '* A* ^

A bor vizsgálata.
E lapokban mar több alkalommal ismerlettünk 

egyes eljárásokat, amelyeknek segítségével pél
dának okáért — a bor alkoholtartalmai gyorsan 
es hol kisebb, hol nagyobb pontossággal meg
határozhat jnk. Hogy azonban a bor összetételét 
megismerhessük, nem elég ezen egy vagy bármely 
más alkatrésznek meghatározása, mert végérvényes 
'•ívdményt csak akkor állapíthatunk meg. ha mind
azon komponenseket — tényezőket — amelyek 
összeségükben a bori alkotják, mind, vagy legalább 
legnagyobb részüket külön-külön megvizsgáljuk. 
Csak ebben az esetben vagyunk képesek meghatá
rozni, hogy az illető bor tiszta, természetes pro- 
duklum-e, vagy hogy glicerinnel, alkohollal, gvpsz 
szel stbivel van-e kezelve, illetőleg hamisítva Habar 
az egyes vizsgálati módszerek keresztülvitele rend
szerint vegyészeti ismereteket is tételez fel. amelyek 
alkalmazásához különböző készülékek is szüksé
gesek. a borok vizsgálata véleményünk szerint mind- 
azállal nemcsak minden bortermelő, kereskedő és 
vendéglős érdeklődését érdemli meg, hanem ezekre 
vonatkozólag rendkívüli fontossággal és jelentő
séggel is bir, már csak azért is. hogy ők is ismer
jék mindazon eljárásokat, amelyekkel boraik vizs
gáltatnak. különösen pedig lm az analysis elem
zés adataiból maga is képes borának minőségére 
vonatkozólag következtetéseket vonni.

Sajnos azonban, hogy a rend dkezesünkre álló 
módszerek még nincsenek annyira kifejlődve, hogy 
{‘italuk minden kérdésre abszolút biztossággal 
felelhetnénk, mivel a bor olyan lennék, melynek 
vegyi alkotása nagy mértékben változó, s amely 
n incsak a fajtól, éghajlattól és hvmesi helytől, 
h mein az időjárástól, pinczei kezeléstől sildtől is 
függ. Normál bor. vagyis állandó összetétellel biró j 
t'TineK ennélfogva nem is létezik s igv nemcsak a j 
különböző eredetű,liánom ugyanazon eredői ü borok is ] 
nagyon változó s egymástól eltérő ingadozó jelleggel !
bírhatnak. Az analysis ered....nyoinek mérlegeli somi ,
lehat sohasem indulhatunk bizonyos megállapított I 
minta szerint, hanem kell, hogy bizonyos linlárszámo- 
kal állapítsunk meg, amelyek közöli az egyes a lkai - I 
részeknek ingadozniuk szabad, ha az minden kivá
rni lomnak megfeleljen. Ezen lialárszámok azonban , 
mindun termésre nezve mások lesznek s különösen j 
kedvezőtlen esztendőben az is elő lóg fordulhatni, [ 
hogy olyan borokat lógunk kapni, amelyek bár j 
ódjes joggal tarthatók természetes boroknak, össze- j 
tételük a meghatározóit lialárszámoknak nem lóg ; 
megfelelni Noha ezek az esetek csak ritkán tor- ; 
dúlnak elő, mégis tekintetbe kell őket vennünk, 
különösen akkor, ha sírról van szó, Imgy valamely j 
bor természetes-e vagy nem.

A mustnak alkatrészei, amint a prést e hagyja, 
a következők: viz. szőlő vagy gyümölesezukor. 
almasav, borsav, gummis/.erü lestek, fehérjeszeni 
anyagok, csersav, pliosphorsav, kénsav, chlor, 
‘■ alcium. magnesinm. kálium, nátrium.

Ezeken kívül ki inul al ható a vasnak nyoma is. 
Ezen alkatrészük mennyisége épugy mint a bor
ban. a mustban is tag határok közt változik. így 
nedves és hideg években czukorszegéiiv. de nagy 
*uvlai (alommal bíró mustot, mig a száraz, meleg 
(lvben épen az ellenkező tulajdonságokkal biró
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mustot szoktunk nyerni. Ebből azonban nem követ
kezik, hogy a savszegény mustban okvetlenül sok 
ezukornak kell lenni vagy megfordítva, mert mind- 
kot alkatrész egy és ugyanakkor nagyobb vagy kisebb 
mennyiségben is lobul jelen. A must savtartalma 
rendszerint 0 4—2 0, a czukor 10 30%, az utóbbit 
azonban csak igen meleg vidékeken érhetjük el, 
vagy akkor, ha a mustot kiválasztott, vagy meg
szűrt szőlőszemekből állítjuk elő.

Amennyiben a must erjedésnek van alávetve, 
némely alkatrészek megváltoznak, mások ismét 
egészen eltűnnek, úgy hogy ennek következtében 
vegre egy egészen elülő összetételű produktumot 
kapunk, amelyet már bornak nevezünk. Mindenek
előtt a mustban levő czukorféleségek bomlanak 
fel az alj behatása következtében alkoholra, szén
savra és glycerinre s csekély mennyiségű boros- 
lyánkősavra. 100 gr szőlőezukor kb 50 kein. 
vagy 40 gr. alkoholt ad. A fiatal bor alkohol tar
talma ismét egy újabb változást szül, amennyiben 
úgy az erjedés tartama alatt, mint annak befejez
tével a mustban levő bórsavnak egy része, mint 
savanyu borsavas kálium — borkő — választatik 
ki. Ehhez van keverve a mustban jelenlevő mász
nék több mint fele. még pedig közömbös borsavas 
mész alakjában. A borkő leválasztása a bor alko
holtartalmán kívül a hőfoktól is függ, amelyben 
a bor a pinezében van. Mennél alacsonyabb e 
hőfok, annál kisebb a mondott oldhatósága s 
annál nagyobb tömegben lesz az leválasztva.

Az eczetsavnak kis nyomai, amely az alkohol
ból származik, majdnem minden borféleségben 
kimutathatók, noha nem tekinthetők a must nor
mál erjedési produktumainak.

A bor ezen fejlődésével egyidejűleg megy végbe 
a zaimi(kifejlődés eddig még nem eléggé meg
magyarázott folyamata is. Hogy e jellemző illatos 
anyagok hogyan fejlődnek, egyelőre csak sejthet
jük s messzire vezetne bennünket, ha e helyütt e 
kérdéssel behatóbban akarnánk foglalkozni. Legyen 
elég annyit megjegyeznünk, hogy a legsubtilisabb 
módszerekkel sem tudjuk ezen aromutikus anyago
kat pontosabban meghatározni s ha történtek is 
bár erre vonatkozó vizsgálatok, azok eredményét 
a borok megítéléséi-' vonatkozólag mérvadóknak 
épenseggel nem tekinlhetjük.

Említettük már, hogy az erjedés által az al
kohol és szénsav mellett nagy mennyiségben kelet
kezik glvcerin is. Valamely bor meghatározásánál 
a glycerin tartalom meghatározása azért fontos, 
mivel az az alkoholtartalommal bizonyos megha
tározott és szűk határok közt ingadozó viszonyban 
szokott előfordulni A szőlőezukor erjedésénél s 
sulyrész alkoholnál átlag 1 sulyrész glycerin kelet
kezik. Egy további változás, amelyen a must az 
erjedés folytán keresztül megy, abban áll, hogy 
az olajsejtek élettevékenysége folytán a must 
pliosphorsav és kénsavtarlalina egy kissé növek
szik. A legenvtarlalmu fehérjenemü lestek részben 
szintén felliasználtatnak, amennyiben uj aljsejtek 
keletkeznek belőlük. Az alkohol ezenkívül a gummi 
és pektinnemü testeket is kicsapja. A vörös borok 
festőanyaga a szőlőszemek héjából kerül a borba, 
amelynek savai, épugy mint az erjedés folyamán 
keletkező alkohol, a festőanyag oldását előmoz
dítják.

Hogy a bor megvizsgálását mindig bizonyos 
egységes módszer szerint eszközölhessük, mar évek 
előtt megállapították azon módszereket, amelyek 
szerint el keli járni. A következőkben mi is ezek
hez fogjuk magunkat tartani.

A bor fajsulva, vagyis a sulyegységben foglalt 
bor súlya nem bir, vagy csak csekély jelentőséggel 
a borok megvizsgálásánál. Jelentőséggel csak akkor 
bir, hu 2  borpróba identiságának megállapításáról 
van szó. De ekkor sem szabad elfelejtenünk, hogy 
a bor a hordóban is folytonos, habár csak lassan 
befolyó változásoknak* vau alávetve,^amelyeknek 
részben u borkő, csersav és színanyagok kivalasz- 

] lá<a. részben az alkoholnak bizonyos mennyiségben 
j eczelsavvá átalakulása az okai. A fajsuly meg

határozása akként történik, hogy a bort olyan 
edényekbe tesszük, — piknométer amelyeket a 
bor bizonyos mennyiségét a legnagyobb pontosság
gal le lehel mérni, a nyert sulv os/.tva a meg
felelő térfogattal adja a fajsulvt Meglehetős pontos
sággal határozhatjuk inog a fujsulyi úgy is, ha 
nagyobb mennyiségű bort, például 1 0 0  kern-t me
rünk le. Erre kis görebek szolgálnak, amelyek 
pontosan meg vannak jelölve. Hogy a jelölés 
helyesen történt *e, arról akként győződünk meg. 
hogy vízzel I öli ve meg lemérjük és ekkor lOD gr. 
kell lennie Az ilyen meghatározásná 
sen a viz es illetve a bor hőfokára i- tekintettel 
kell lennünk. A normális hőfok lő" C.

(Vége köv.

Jó almabor készítése.
Jó alma bort, mely hosszabb ideig elálljon, csak ak

kor készíthetünk, ha almaborgyártúshoz szükséges és 
megfelelő nlmafóloségekkol, kellő eszközökkel és helyi
séggel. továbbá ezen munkához szükséges ismeretekkel 
bírunk. Megfelülő almaféleségek alatt értem azt, hogy 
almánk legyen lehetőleg magas czukortartalmu, lehető
leg jól megérett és legyen olyan is. mely kesernyés fa- 
nvarizü, mivel a must derítésére az almabornak bizo
nyos mennyiségű esersuvra is szüksége van.



Hazánkban az almaborgyártás még nem igen dívik, 
de már-már lehet látni, hogy az intéző körök működése 
nem vész kárba és hovatovább örvendetesen szaporo
dik nálunk is az almabort készítők száma. Egész más
kép áll a dőltig külföldön, ott az alma* es körtéből ked- 
vencz fogyasztási czikk és gyártására mindjobban több 
és több gyümölcstermelő vállalkozik. Észak-Ameriká
ban, Angol-, Franczia-, Németországban, Württenberg- 
ben, Svájczban, Bajorországban, Voralbergben és Ka
rint hiában a gyümölcsbor már régen megszokott házi
ital, melynek gyártása, illetve előállítása nemcsak kicsiny
ben, de nagyban is gyárak által történik.

A gyümölcsbor készítésének a termelő, de a fo
gyasztó közönség szempontjából is van értelme, mivel a 
termelő jobban értékesíti gyümölcsétől fogyasztó pedig 
olcsó pénzzel hamisítatlan és testet íiditö italhoz jut. 
Ott, ahol a gyümölcsbor-termeléssel már foglalkoztak, 
tudni fogják azt, hogy jó erős és soká elálló bort csakis 
a nagyobb czukortartalmu gyümölcsből lehet készíteni, 
mivel az alma- vagy a körte-gyümölcs czukortartalmának 
a fele lesz csak szeszszé, a másik fele pedig mint czu- 
kor továbbra is a borban marad. így ha az alma czukor- 
tartalma 9° ü, úgy a bor legfeljebb 4*5°/o szesztar
talom lesz.

Közóperősségü almabor egy hektoliterében talál
taik :

4’ 1 0  kgr. szesz 
TI 1 » vontanyag
0 2  8 » hamu
0*89 » szeszszé nem vált czukor
0‘77 » almasav
0*29 » glycerin és borostyánkösav
0 * 1 1  » növényi kocsonyaanyag.

Látjuk ezen összetételből, mily egészséges anya
gokat tartalmaz az almabor s ennélfogva első sorban 
arra való, hogy a rossz, talán hamisított asztali bort 
pótolja.

Nálunk specziális almafajtákat bortermelés czéljá- 
ból még alig termelnek, s igy nem is lehet a közönséges 
almaféle részekből jó, versenyképes bort előállítani, 
mindazáltal, ha musthoz csekély mennyiségű czukrot 
adunk, akkor a bor szesztartalma növeltetik, jobb és 
eltarthatóbb lesz. Azon gyümölcstermelők, kik alma
bort óhajtanak készíteni s többféle almaféleséggel ren
delkeznek, helyesen cselekszenek, ha a czefrekészités 
előtt elhatározzák, mennyi bort óhajtanak hosszabb el
tartásra s mennyi bort rövidebb eltartásra készíteni, 
mivel ha tartós bort akarnak készíteni, akkor s/ 3 rész
ben fanyar, kesernyés és */s részben édes almát kell 
felhasználtok, mig ellenben ha gyors fogyasztásra ké
szítik a bort, akkor 1 3 rész kesernyés és 2/s rés* édes 
almát kell összekeverni. Sajnos, igen sok gyümölcs
termelő lesz azon helyzetben, hogy fenti reczept szerint 
almabort készíthessen, mivel alig fog rendelkezni ily- 
fajta almákkal, de ha már ezt meg nem tehetjük, akkor 
legalább azt tegyük meg, hogy a borkészítésre szánt 
almát hagyjuk soká a fán és a leszedés után 2 — 3 
hétig hagyjuk felhalmozva, valami száraz szellös helyen 
utolérni. Az utóérésben 0 *8 —1*6 keményítő változik át 
czukorrá, a savtartalom pedig 0*1—0*4° 0-kal apad. 
Rothadt almát borkészítésre alkalmazni nem szabad. 
A must készítése mosott almából történjék. A mosást 
léczböl készített dobban, mely vízzel telt kádba van 
helyezve, kell eszközölni. A mosott alma az őrlő ma
lomba kerül, honnan mint pép a lörkőlyös kádba helyez
tetik, s ott körülbelül lő órán át a levegő élenyével való 
érintkezés végett hagyatik. Egyúttal azért isczélszerüa 
törkölyt ily ideig szabadon hagyni, mivel ilyenkor szedi 
magába az erjesztögombákat, melyek a czukrot szeszszé 
átalakítják.

Fenti idő elteltével kerül a törköly a sajtóiéba, hol 
a must a törkölyből kipréseltetik. Az össztartalomnak 
mintegy 60- 70° 0-átamust alakjában megnyerjük, de 
miután a hátramaradt törkölyben még mindig van 
25 — 3O0/o must, tehát ugyanannyi vízzel felkeverjük 
vagyis hektoliterenként 25—30liter vizet adunk hozzá 
és ismét 15 órán át állni hagyjuk, ismételt sajtolás ál
tal gyengébb, de azért elég jó másodrangu mustot nye
rünk, melyből gyors fogyasztásra alkalmas bor lesz. 
Ha a mustban kevés a czukor, akkor hektoliterenként 
annyiszor 2  kgr. czukrot adunk a musthoz, ahány %-kal 
a szesztartalmat emelni akarjuk. Az erjesztésre nagy 
gondot kell fordítani. //. /<;,

Tökkáposztafözelék télre.
Az ég aljára lángkévéket vet a lenyugvó nap ; az őszi 

csípős szól, mely egész nap kavarta a port, kissé elült 
pihenni, hogy napnyugta után annál nagyobb erővel 
ostromolja a fákat, melyek kénytelen bókolással recsegve 
hódolnak elölte. A babkarókon ütemre tánczol a szél 
zenéjére a szárandó babinda, az érett babhüvelyek össze- 
isapodnak, mely zaj egyhangú hullámai dobpergésre 
emlékeztetnek, az őszi bogarak szomorú, vontatott » itt 
van! itt van!« danája behangzik az ember hajlékába. 
Bizony nemsokára itt lesz az ősz enyészetet hozó leim 
és emlékezteti az embereket, hogy siessenek pinczéjök- 
től a padlásig bohombározni télire.

Benne leszünk — Írja Szalay A. a »Kert«-ben 
nemsokára a takarodásban, befőzés, szárítás, párolás 
napirenden levő dolog lesz nemsokára.

®A főzelékféléket is most kell elrakni, ezzel azon
ban nem igen töltöm az időt, mert mindent a maga évad
jában szeretek legjobban, megvannak a télnek is a 
főzelékei, csak úgy mint a nyárnak. A forró nyári napok
nak a zöld főzelékek felelnek meg, a gyomornak nem 
sok munkát adnak, kevés a fehérnyetartalmuk, mig a

tél fagyos napjaira a zsirtképző, nehezebben emészthető 
száraz főzelékek valók inkább, egyes télen is élvezhető 
zöldségfélékkel vegyesen.

Savanyufözeléknek koll-o kitünöbb, mint a hordó
káposzta és hordóba rakott kerekrépa, azután kel, kar
fiol is áll rendelkezésünkre, kalaráb, sárgarépa, karpella, 
burgonya, száraz bab, sárga és zöld száraz borsó. Van 
miben válogatni. Hát én bizony a zöldbabot, czukor és 
vetöborsöt épen oly kevéssé konzerválom télire, mint 
ahogy a tököt sem tettem el soha addig, mig olyan mód
ját nem tanultam meg, hogy érdemesnek tartom követni. 
Sokan termelik az úgynevezett »Istengvalulta« tököt, 
mely magától szét föl, mintha meg lenne gyalulva, ezen 
fajtának azonban soha olyan ize nincs, mint a rendes 
főzelék-töknek. Sokan szárítják is a tököl, egészen úgy 
kell legyalulni, mintha megfőzni akarnék, azután be
sózzuk és a szokott ideig hagyjuk állani, de azután 
nemcsak kezeinkkel szorítjuk ki belőle a besózás foly
tán támadt vizenyössóget, hanem tiszta ruhába léve 
addig csavarjuk, mig csak nedvesség szivárog ki belőle. 
Ha ez megtörtént, tiszta gyalult deszkára szétteregetjük, 
gondosan mollal vagy süni tüllel betakarjuk, s pormen
tes helyen léghuzamban kiszárítjuk. Kenyérsütés után 
kemenezében is szépen szárad. Az igy elkészített tök
káposztát télen szellös, száraz, fagymentes helyen tíill- 
zacskókban egész uj termésig el lehet tartani, meg- 
fözés előtt langyos vízben kell áztatni, hogy ismét viz- 
részt vegyen fel. De hát az ilyen módon aszalt töknek 
sincs meg a friss főzelék-ize.

De tanultam egy kedves öreg úrnőtől egy eltevósi 
módot, hogy bármikor lehet asztalunkon olyan tök
főzelék, mintha a kertből szakítanánk. Ha a tökbokrokat 
nem gondozzuk, azok a nyár vége felé elszáradnak. Egész 
nyáron át legyen tehát rá gondunk, hogy minden kifej
lett gyümölcs-példány idejekorán lemelszessék, hogy 
haszontalanul ne szívja a tö erejét, csak a magnak 
szántak maradjanak tövön.

Amint jól elbokrosodik a tök- vagy amerre futó 
indáit bocsátja, kapálgassuk meg a földet és porhanyó 
érett istálló vagy baromfi-trágyát hintsünk a kapált 
földre, hogy mindenféle táplálékot találjon az indák Ízü
leteinél képződő gyökérszál, nemcsak a fütöféleségek 
gyökereznek le több helyen. Ez a bokorlöknél is igy van.

Ha igy gondozzuk a tököt, akkor az egész addig, 
mig a dér meg nem veszi, virít és gyümölcsözik. Aug. 
második felében már gyüjthotjük télire a tököt. Szép, 
kifejlett példányokat keressünk ki, de a melyek még nem 
kezdenek sárgulni, ezeket azután éles késsel akként 
metszük le, hogy a szárnak is egy része rajtuk marad
jon. Yi gvázzunk, hogy külső sérülés nélkül kerüljön 
pinezénkbe a télire szánt lök, karczolás, horzsolás, ütö- 
dés romlását idézi elő. Még az is szem előtt tartandó, 
hogy száraz időben messük le.

A pinezében deszkákra rakjuk a tököt, és pedig úgy, 
hogy sem a pinezéhez, sem egymáshoz ne érjenek. A 
pinezében lehetőleg száraz, szellös helyre állítsuk a 
deszkákat, melyeknek 1U—15 czentiméternyire kell a 
földtől távol lenni. Ha nincs gyalult deszkánk, takarjuk 
be papirossal a szálkás deszkákat, mert máskülönben 
felsértik a szálkák a tök héját. Arra is figyelnünk kell, 
hogy a tökök szárai mind a pincze belseje felé fordul
janak s nem a fal felé. Ha igy elraktuk, egész télen át 
egyéb dolgunk nincs velük, minthogy naponta meg
nézzük, hogy egyik-másik nem romlik-e V amelyik rom
lásnak indul, azonnal eltávolitandó a többi közül. Ha a 
romlásnak indult részt kivágjuk, szárnyasaink örömmel 
elfogyasztják s igy a kár haszonba megy.

V ig y á z z u n k , hogy  a sz á ro n  e jte t t  m e tszés fe lü le té t 
ne é r in t jü k ,  m e rt k ü lö n b e n  le tö rü l jü k  az azon  k ifo ly ó  
n ed ve sség b ő l k é p z ő d ö tt m é z g a á llo m á n y t, m e ly  lé gm e n te 
sen z á r ja  e l ar se b e t s e z á lta l k o n z e rv á lja  a g y ü m ö lc s ö t.

T íz  éve már, hogy évenként igy rakom el a tököt s 
ritkán esett meg, hogy husvétkor nem volt friss tök a 
pinezémben. Az ize annyiban változik, hogy kissé éde
sebb lesz a szokottnál, a mi nincs hátrányára Ezen 
módon salátának való uborkát is el lehet karácsonyig 
tartani, kissé megtaplósodik ugyan, de ha késői csirké
ket nevelünk, a kirántott csibéhez elég jó salátát készít
hetünk belőle, s asztalunkra varázsolhatjuk a nyarat, 
habár hótakaró alatt szunnyad is a föld.

&znÍny A.

Tudományos apróságok.
Az élelmiszerek vizsgálnia X-sugarakkal. Miért kezdjük 

az ebédet levessel ? Az inyesmesterek hazája. — 
Könnyű borok hazája.

Az X-sugaraknak vegyészeti és az élelmiczikkek 
megvizsgálása czéljából leendő felhasználhatóságára 
vonatkozólag érdekes vizsgálatokat végzett dr. Thörner 
amelyekből kitűnt, hogy azon élelmiczikkek és tápszer 
rek, amelyek főleg széneny, élenv, légeny és könenyböl 
állanak, az X-sugarakat könnyen átbocsátják, és pedig 
annyival könnyebben, mennél kevesebb szervetlen anya
got tartalmaznak. Igv könnyen átmennek a sugarak tiszta 
liszten, mézen, ezukron, ellenben nem mennek át, ha 
ezek szénsavas liszttel, gypszszel vagy földpáttal vannak 
hamisítva. Olvasztott vaj, faggyú, zsir, margarin s olaj 
majdnem egyformán bocsátják át a sugarakat, de ha a 
vajba hamisítás czéljából p. o. konyhasót tettek, ezt a 
sugarak rögtön elárulják. Az árpakenyér könnyebben 
bocsátja át a sugarakat minta rozskenyér. Tejfel, teljes 
tej, sovány tej, vizezett tej és teljesen tiszta viz 2 kczmtr 
vastag rétegei majdnem egyformán bocsátják át a suga
rakat, épugy viselkednek a bor, sör stb. szeszes italok. 
A kávébab szemeknek szövetéi is teljesen láthatóvá te
szik e sugarak. Amig a tiszta theán a sugarak könnyen

áthatolnak s jellemző árnykép nem keletkezik, addig * 
szervetlen anyagokkal frissített vagy súlyosabbá tett, 
tehát hamisított thea csak nugy nehezen bocsátja át a 
sugarakat.

Sokan helytelen dolognak tartják az ebédet levessel 
kezdeni, mert igy sok folyékony anyag kerül az emésztő
szervekbe, s igy a gyomornedv higabb, tehát egyúttal 
gyengébb is lesz. E felfogást azonban mivel sem lehet 
bizonyítani. A leves ugyanis, amint a gyomorba kerül, 
azonnal felszívódik, a gyomornedvet semmi tekintetben 
sem befolyásolja. Annak a szokásnak, hogy az étkezést 
majdnem mindenütt levessel kezdik meg, minden való
színűség szerint nem más az oka, mint azon tapasztalat, 
hogy az ilyforma hig s könnyebben emészthető eledelt 
a gyomor gyorsabban veszi fel s az éhséget is gyorsan 
csillapítja. Tényleg a leves után nagyban csökken ugv 
a fáradság mint az éhségérzet, s sokkal okosabb az 
ebédet levessel, mint gyomorizgató szeszes italokkal 
kezdeni

Az inyesmesterek igazi hazája ősidőktől fogva Fran- 
cziaország. Az asztali élvezeteknek őszintén hódolt ez 
ország valamennyi nagyja, sőt nem egy közülük maga 
volt a maga szakácsa és ugyancsak büszke volt, ha 
valami uj ételt talált fel. így például M a z a r i n a saját 
nevéről nevezett el egy kenyérfajt s nagy ügyességet 
fejlett ki ragouk és pástétomok elkészítésében. R i c h e- 
1 i e u nagyon szerette az édes csokoládét és Laroche- 
f o u c a u I d a legszorgalmasabb látogatója volt M a- 
damo de S a b I e szakács-iskolájának. XIV. Lajos 
jeles nagyevő volt, kinek csekélység volt három-négy 
levest, egy fáczánt, egy csirkét, egy tányér salátát, borjú
húst, sonkát, süteményeket, gyümölcsöt egy ülésre meg
enni. Heggel salbeithcát, este narancsvizet ivott. A kul
túra neki köszönheti a főzelékeknek, mint középétkeknek 
meghonosítását. Erzsébet Sarolta or l eánsi  bér
ez e g n ö esténként csigapástétomot, s szalonnával és 
hagymával főtt körtéket szeretett enni. XV. Lajos 
szintén nagyevö volt, íőszakácsát ö maga szerette kü
lönféle tanácsokkal ellátni, sőt kávéját és omelettejeit 
mindig maga készítette. Pompadour  márkinénak 
köszönhetjük á la Bellevue elkészített szárnyasfiléket, 
mig St. Germain grófnak a legkitűnőbb ma is hasz
nálatos bonbonokat. S o u b i s e herczeg egy alkalommal 
olyan rántottéval kínálta meg XV. Lajost, ameiy 25 
Lajos-aranyba került és fáczán, gvőngytyuk s más ritka 
tojásokból készült. De nemcsak a születés, hanem a 
szellem arisztokratái is megtették e tekintetben a ma
gukét. C r e b i 1 1 o n például sohasem kelt fel előbb az 
asztaltól, mig teljesen be nem rúgott, s ebben a tulaj
donságában nem kisebb ember volt a követője, mint 
Racine és M a u p e r t i n, akit a sok kávé és bor ölt 
meg. M öntés quien írja egyik levelében, hogy egy 
ebédet Broncas-nal minden tudománynál többre be
csül. Di de ro t  majdnem minden levelében rossz 
gyomra miatt panaszkodik és F o n t e n e 1 1 e 99 éves 
korában még egy nagyevök versenyén is részt vett. 
R o b e s p i e r r e sok narancsot szeretett enni, L e- 
j e u n e pedig a sült szárnyasok fejét egy kis guillotinnel 
szelte le, amely mindig olt ált asztalán. Egészen az el
lentétje ezeknek Napóleon,  akinek konyhája nagyon 
egyszerű volt. Legkedvenczcbb étele a babsaláta volt s 
szerinte minden embernek csak három frankot volna 
szabad naponta élelemre kiadni. XVIII. Lajos azonban 
egészen elődei példáját követte s még mielőtt megko
ronázták volna, már feltalálta a Potage á la Xaviert. 
B r i 11 a t-S a v a r i n fedezte fel a hallej, tojás és sajt
ból készült omelettet. B a 1 s a c, amig dolgozott, nagyon 
mértékletesen élt, később azonban valódi állatias étvá
gyat fejtett ki. Lacordai r e  époly jó szakács volt, 
mint templomi szónok, L a martin e pedig a lussieresi 
presbyteriumban Dumonl abbé által lett bevezetve a 
szakácsmüvószet titkaiba. Dumas Sándor föztje, sok 
kartársa szerint, többet ért mint egész irodalmi mű
ködése.

Fiatal könnyű borok lehúzásánál gyakran tapasztal
hatjuk, hogy azok erősen habzanak s a képződött hó- 
lyagocskák sokáig nem folynak szét. E habképződésnek 
két oka van: még pedig a fiatal borban levő sok szénsav 
és nagy fehérnyctartalom. A szénsav a föerjedéstöl szár
mazik, amiért is a fiatal bort mindig szénsavval telitett
nek tekinthetjük. A hólyagok rendszerint gyorsan pat
tannak szét, ha azonban a borban sok a fehérnve, a bor 
húzós marad, a hólyagok habot képeznek, mely sokszor 
órákon ál is fenntartja magát. E bajon azáltal segíthe
tünk, ha a borba 2 — 3 gramm tannint adunk, mely a 
fehérjével oldhatlan vegyülolet képez, amely pelyhek 
alakjában válik ki a borból. Ezáltal a bor megzavarodik 
ugyan, homályossá váiik, de e bajon újabb lehúzás ált'1.! 
könnyen segíthetünk. Vörös boroknál e tünemény ritkán 
szokott mutatkozni.

A budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Október 8 -án : Müller és Lippnik, országos 
kaszinó. Ujvilág-utczn.

Október 15-én: Hell Ferenc/, VII. kerület, 
erzsébet-körül 44.



Vilmos császár fogadása, melyben az egész 
főváros örömlelt lélekkel és lelkesedéssel vett részt, 
ünnepévé vált ipartársulatunknak, mely Gun dél 
János elnök vezetése alatt több mint 200 taggal je
lent meg zászlója alatt. A társulati tagok a VI.—VII. 
kér. kör vendéglőjében gyülekeztek, s a bevonuláskor 
a nagymező- és hajós-utcza közt foglaltak helyet.

Grand-Hotel-Royal r. t. G 1 ü c k J. E. ur a 
napokban a Grand-IIolel-Royal vezetésétől vissza 
lépett, s ezentúl sokoldalú ismereteit a vállalat 
érdekében az igazgatóság kebelében fogja érvénye
síteni. Helyette az igazgatói teendőket S c h mi d t  
Károly ur fogja végezni, kit a kontinens néhány 
világhírű szállodájában, igy a zürichi »Ilolel Baur- 
au-lac« és legutóbb a bécsi »Hotel Continental«- 
bán kifejtett tevékenységével kitűnő hírneveit szer
zett magának. Schmidt igazgató a szállodai árakat 
jelentékenyen leszállította, még pedig úgy a szobá
méit a vendéglői árakat, s több újítást is eszkö
zölt, amelyek a vállalatnak bizonyára sok uj hívet 
fognak szerezni.

Kőbányai polgári részvóny-serfőzde-társa- 
ság. A kőbányai polgári részvény-serl'őzde-társa- 
ság vezetésében f. évi szeptember hó 29 dikén 
nagyjelentőségű változás állott be. E napon adta 
át ugyanis a sörgyár városi képviseletét P á r i s 
Vilmos az újonnan kinevezett képviselőnek Bok
ros Károlynak. Amidőn ezen, szaktársainkat is 
bizonyára meglepő és váratlan eseményről hirt 
veszünk, bizonyos fájdalmas érzéssel veszünk búcsút 
Paris Vilmostól, ki egy évtizedet jóval meghaladó 
tevékenységével nemcsak vendéglőseink becsülését, 
szeretedét es bizalmát szerezte meg, és nemcsak az 
általa képviselt gyár érdekeinek hűséges szolgálata 
által szerzett magának érdemeket, hanem egyúttal 
lapunknak is egyik kiváló hive és támasza volt. 
Mint értesülünk, helyét, amelyet oly becsülettel 
töltött be, saját kívánságára hagyja el, nem kis 
ellenkezése nélkül a vállalat igazgatóságának, mely 
e kiváló erőt csak nehezen bocsátotta el a gyár 
kötelékéből Helyét Bok r os  Károly, iparlársula- 
tunk e kiváló tagja foglalta el Amilyen nehe
zünkre esik P á r  is  Vilmostól megválni s amilyen 
sulyos veszteségnek tekintjük az ő távozását, époly 
örömmel üdvözöljük az ő helyén Bokr os  Károlyt 
és époly nyereségnek tartjuk a gyárra nézve épen 
az ö alkalmaztatásai. B o k r o s  Károly rendkívüli 
ügybuzgalmával, tapintatos modorával és kifogás
talan előzékenységével bizonyara alkalmasnak fog 
bizonyulni P a r i s  Vilmos örökének átvételére, s 
a gyár benne kétségkívül oly erőt nyert, aki a 
gyár érdekeit igaz buzgalommal es lelkiismerettel 
fogja képviselni.

Bányai József ur ipartársulatunk közkedvell- 
ségü tagja, újra az aktív vendéglősök közölt foglalt 
helyet. Átvette ugyanis KI ősz Hermán és fia jó 
hírnévnek örvendő József-köruli vendéglőjét, me
lyet remélhetőleg csakhamar közkedveltségéivé fog 
tenni. Őszintén óhajtjuk.

Nemzetközi baromfltenyésztési kiállítás lesz 
Budapesten f. évi október hó 23-dikától 2 0  dikáig. 
A kiállítás az Erzsébcl-királyné utján épült tenyész- 
marha-kiállitások számára épült csarnokban fog 
megtartatni.

A vásárcsarnokok téli üzletrendje. Október 
elsejétől a vásárcsarnokokban a teli üzlet rend lep 
életbe. E szerint a központi vásárcsarnokban kicsiny
ben bevásárolni és elárusítani reggel 5 órától este 
7-ig lehet, nagyban pedig reggel 4 órától esti 7 
óráig, az árusítóhelyekre árukat beszállítani lehet 
éjféli 1 órától reggeli 7-ig és déli 12 órától dél
után 4 óráig, majd este 6  órától 7-ig; a husnagy- 
kereskedés tart reggel 6  órától 1 0 -ig es délután
3-lól 6 -ig. A kerületi vásárcsarnokokban elárusí
tani és bevásárolni lehel reggel G órától déli 1-ig 
es délután 4-től 7-ig; árukat beszállítani szabad 
reggel 5-től 7-ig, és délután 1-től 4-ig. A kocsik 
közlekedése a központi vásárcsarnokban éjjeli 1 -től 
reggel 7-ig, déli 12-től délután 4-ig és este 0 7-ig. 
a kerületi vásárcsarnokokban reggel 5-től 7-ig és 
este fi-tól 7-ig van megengedve. Vasár- és ünnep
napokon déli 1 2  órakor a vásárcsarnokokat be
zárják.

Gyász. Egy a vendéglős körökben kitűnő ked
veltséginek örvendő férfiút W a d 1 s t e i n e r F. urat 
sulyos csapás érte. A múlt napokban hunyt el 
ugyanis szeretett hitvese. W a d l s t e i n c r  F.-né 
asszony azonban nemcsak hitves, hanem mint 
férjének leghívebb téinasza és fáradalmainak hű 
osztályosa is jó hírnevet hagyott maga után, ugv 
hogy halála a legszélesebb körökben keltett álta
lános részvétet. Béke hamvaira!

iBon ÍH’v Wiener .űo dili null AuoftilTuurt. Vim 
Xoiuinítaii önt 3(>. t>. süi. luuvbr brr VIiiiurlöotcriiliu 
fúr allo ©Hippiit biefev Wutiftdluug bffiuitio gcfdjUifjrit, 
uut) fofőrt aui ©runb brr Bercit* int Xctail attdflr* 
aibcitctcii 'JJlauc mit brr ^la^uiurifuug bffloiinru 
bni lelten ídip’ii fiub ltod) unté ílumrlbitmjrn in* 
trrrffantrr Cbjrctr mi* Avnufroid) uitb (íiiflíiinb einflc* 
laufcu ; au* Vo* "Jliuiclo* in CSaliforiiicn louvbf ciné 
flvöfirrr ©intimig Ura prad)toollftcu frifdjcu CbftrS 
nuifirt. Xic Cbit- miD Ĉ ciuüfccultiir inirb übcvljoupt 
aiif aíoirr '«Ku*)trHuug gUiujvub ocrtvctcu fciii, ba nudj 
bír Uhttinligiiug Dei limujiragoiibitni l)cimifd)cu l)frr- 
idmftlidini ©mőumonltiiiigru gr|id)cvt fit

Osztriga-drágaság. Megrottentő hír érkezik Paris
ból: Az osztrigák ára négyszeresre emelkedett, a téli 
viharok ugyanis a szakértők állítása szerint az osztriga

telepeket annyira megrongálták, hogy több mint 30 
millió osztriga pusztult el. Ezek hiányozni fognak a 
vásáron, amiért is az árak nagyon emelkedni fognak, 
amiként a rossz aratás a kenyér árát szokta maga után 
vonni. Azt hiszik, hogy az osztrigadrágulás a parlament
ben is szóba fog kerülni, s habár Melinót, a földmivelósi 
mizisztert emiatt nem is lehet majd megbuktatni, annál 
több baja lesz a tengerészed miniszternek, mert az 
osztrigatermolós az ö resszortjába tartozik. Párisi és 
egyéb gourmondok ép ezért az idén vagy lemondanak 
az osztrigaélvezetröl, vagy pedig jól megfizetik. Egy 
párisi importour kijelentette, hogy a marennos ezre ma 
már — pedig ez silány fajta — 2 0  frankkal emelkedett. 
A produkezid annyira szenvedett, hogy következményei 
még a jövő évben is érezhetők lesznek, miután a hiányt 
nehéz lesz pótolni. A viharok pusztításai folytán a leg
több tenyészetet újra kellond berendezni, s az európai 
piaezokat valószínűleg amerikai osztrigákkal fogják el
árasztani, alioi a termelés eredménye igen kitűnő volt. 
Páris heti fogyasztása 200.000 darab.

Penészes borok kezelése. A penészes borok 
kezelése igen sok gondot igényel. Ila a bor megpené- 
szesedett. a bort nem szabad direkte feltölteni, mivel a 
felső, megromlott bort ily utón az uj borba vinnök át. 
Hogy ezt megakadályozzuk, egy 2  cm. átmérőjű bádog- 
csövet veszünk, amely 40 cm. hosszú s mindkét végén 
nyitott. Az egyik végét ujjunkkal befogjuk, a másikat a 
borba mártjuk, s óvatosan megkeverjük, hogy a penészt 
eltúvolitbassuk. Ha a csövet körülbelül 2 0  cmnyire a 
borba mártottuk, a hüvelyket a cső nyílásáról levesz- 
szük, amire benne a bor egyenlő niveaura emelkedik. 
Erre egy tölcsért teszünk a csőbe s a megtöltést meg
kezdjük. A penész fenn úszik és a hordóból eltávolodik.

Megbüntetett korcsmáros. Érdekes borhami
sítási ügyben hozott Ítéletet a belügyminiszter. Grosch 
Sándor kismányoki korcsmárost a völgységi járás eré
lyes föszolgabirája, ví zzel  föl eresztett  bornak 
forgalomba hozatala miatt, 1893. évi XXII. t. ez. 5. $. 
b) pontja alapján 25 frt pénzbüntetésben, nem fizethetés 
esetében 3 napi elzárásban s 278 1. bor értéke czimen 
41 Irt 70 krnvi összegnek Kis-.Mányok község szegény
pénztára részére való megfizetésében, továbbá a hely
színi vizsgálat alkalmával fölmerült 9 frt 4 kr. eljárási 
és 38 frt 7. kr. chemiai vizsgálati költségekben elma
rasztalta ; ezen ítélet II. fokban az alispán s most III. 
fokban a belügyminiszter is jóváhagyta, a hamisított 
bort pedig megsemmisittette.

A bor eczetesedóse és annak orvoslása. A 
bornak általánosságban rettegett megeczetesedését egy 
baktérium idézi elő, melynek alakja eredetileg gömbölv- 
ded. A későbbi növekedésnél e sejtek megnyúlnak és 
folytonos kettéosztásuk folytán, gyorsan szaporodnak. 
E baktériumnak kedvező fejlődéséhez a levegő élenyére 
van szükségük, minek következtében a folyadékok felü
letén élnek, hol idővel egy vékony réteget (lepelt) képez
nek. A szakavatott borkezelö szeme a bor ily állapotát 
csakhamar képes felismerni, különösen ilyen borral 
megtelt és a gyertyavilág felé tartott üveglopó oldalain 
mutatkozó szivárványszerü színjátékról. Ezen betegség
nél a megfelelő mennyiségű élenv jelenléte mellett, egy 
sajátságos erjedés által, a boralkohol eczetsavvá válto
zik. Az eczetesedő bornak kezelése sokkal nagyobb ne
hézséggel jár, mint a megvirágosodott bornak helyre
hozása, mert az eczetgomba már sokkal kevesebb éleny- 
nyel is megelégszik és mert a legelőször fellépő eczet- 
sav, az erjedés menetére gyakorló zavarok által, a leg
veszedelmesebb hatással bir. A bor megeczetesedésének 
orvoslására alkalmas szerek nem léteznek. Leggyakrab
ban a mészkövek lesznek ajánlva a bor savtalanitására. 
Ezek ugyan savtalanitólag halnak, de hogyha csak ezt 
akarnók elérni, akkor az iszapoll kréta használata által 
biztosabb hatás érhető el. A vegyi processus ilyen eset
ben az, hogy a mész az alma és eczelsavat semlegesíti 
ugvan s igy valamikép savtalanitott, de a mészkőből 
kivált s feloldott savakat tartalmazó, kellemetlen izü 
bort nyerünk. E szerint tehát azt a mit egyfelől nyer
nénk, másfelől ismét elveszítjük, minek folytán ezen el
járás nem is ajánlható. Felemlítünk azonban egy gyógy
módot, mely abban áll, hogy a megoczetesedósnek in
dult uj bort, a borsajtó alól kikerülő szölötörkölyÍvel 
hozzuk érintkezésbe s ha még egy utóerjedés létrehoz
ható — csakhogy ez a »stiches« uj bornál már nem igen 
lehetséges, ha csak a seprő egy kissé nem erjed meg — 
akkor ezen eljárás sikeres lesz és az eczetsav nagy 
része elvész. Erősen megeczetosedett must vagy fia
tal bor, minden kísérletezés helyett haladéktalanul oczet- 
gvártásra használandó. Lehet továbbá a megeczeteso- 
dott borokat pasteurizálni is, de sokkal helyesebb a 
megeezolesedésnek elejét venni, mit okszerű pincze- 
gazdálkodás által el is lobot érni. E tekintetben a Hajna 
vidéki pinezék valóságos minták, mert ott csak egyet
lenegy hordó) bornak az eczetesedésre irányuló hajlama 
az illető pinezószetnek igen nagy szégyenére válik.

2 $ ic  u n U ’rídjciD i’t in n a  f U t u r Ő i t ü iT  n on  jJíiar- 
g u r i n c ! X i e  Üfatuvbutlcv íjat, weuii fic Imiim gebvaunt 
ipívt), cinen eigeiitl)itiufid)eii, aromati)ct)cn ©evitet), lueídicv 
brr 'Dfargaviue (ebit. Strcidit mait Ülatiivbuttci auf cincii 
'©treifeu imbcfdnicbcncii ©vicfpaptcvő unt' $üut»et Ideien 
(Sneifen ait, fo eutioicfclt fid) biefev bitftenbe, avematiícbc 
©cvnd). ’üMvb cin glcidicr ©tvcifat mit ÜWavgaviuc l’c- 

i ftvidicu nnb aitgejituDct, fo fpiirt mait von bicfciu ©erűd)
1 uid)ld, c3 riedu piclmcbv bvanbig, uad) íal.j. Dicfcv 

luautugc, talgigc ©mid) cntioicfclt fid) and), locnn bic 
j Üfaturbultcv mit 'Dfargaviue Pcvfdlfdit ift. diód' cin 
i aiibetC'? lliiteiíd)ciCmngő*DIevfiual (poifd)en '-6 n 1 1  e v nnb 
I 2 M a v gáti  n tbcilt uiiő cin .'peri .sp o f f m a n n mit, »ocl* 

d)cv gclcgcutlid) cinci ’íüuttcvuutcvfiidiuug auf cin cigeiitl)üiii- 
lidirö d'cibaltcn cinci jut Atontvollc IjcvgeflelTtcn A)íaigaitii'

fiőfung in ételijei anfineilfam tömbe. (Sin ívop.fcit biefev 
atíjevifeben fiöfuug toav auf eine ©laőplatte gefallen uub 
bev nad) bem ©evbampfen beő ?letí)erő juvlirfbleibenbe ftlecf 
jeigte einen auőgejarfteu, eincm 3 ah»vabe át)nlicben 9tanb. 
(Sin ©erfud), bev fofovt mit ©uttev in bcvfelben ©Jeife 
angeftefit műibe, evgab eiit aubeveő lefuttat, inbem bev 
ülaub fveiőfövmig, bejieíjuugSioeife nnv fdpoad) loeQenför* 
inig auöfiel; eő toav fontit eiu neueő Dfevfmal juv Uuter* 
fd)eibung bee 53uttev oon Dfavgavine gefitnben. 3>m ©cmjeit 
louvben fed)* Dfavgaiiueproben untevfucbt nnb aűe evgaben 
ben ,\al)tuabaí)nlid)en Üfaub.

^ofginhe 4t‘iafeiit»cr-(Sigfníljfiuirid)ftdtcn b i ir f tc i t
nm ••ÜJeuigeu betannt fein. $er iDftobev beginnt jum 
©eifpiel ftető an bemfelben ÜBocbentage mit bem fannal-, 
bev dlpvil mit bem $uli, bet December mit bem Septembev. 
február, Dfcirj nnb Üfooembev fangen ftető an belliidben 
2öod)entage an, Dfai, 3funt nnb Vluguft nutev fid) ie an 
etilem aitbevn JÍBodjentage. n̂befj gelten biefe beiben Ütegein 
nicbt fiit ©d)altiat)re. (Sin âl)vl)nnbevt faun mentáit mit 
eineut ÜJÍittiood), einent $veitag obev eiuem Sonnabctib au* 
fangen. geioö()tiíid)e enbet ftető an bem ÜBocbcn* 
tagé, mit bem e3 begann. 3)ie â̂ ve íoicbcvíjolen fid) 
infofevn, alő jebeSmal nad) 28 â̂ ren berfelbe (ialenbev 
lüicbevíebrt.

íivciolrtiif be* lUciiico.
„9(nő bev Tvanbe in bte Jönne,
Ütnő bev íonne in baő âB,
5lnő bem Saftc bann, 0 SBonne!
3 n bie l̂aidje nnb iné ©laő.
9luő bem ©lafe in bie Sleíjle,
An ben ÜJtagen bnvd) ben Sd)tnnb, 
llnb alő ©Int bann in bie ©eele, 
tlnb alő 9öovt bann in ben ÜJtnnb! 
ülnő bem íöovte etiuaő fpdtev 
(vovmt fid) ein begeiftevnb fiieb,
®aő bnvd) ©Jolién in ben ©etpev 
ÜJÍit beő ©tenídjen Anbel jiebt!
Uub itit ndd)ftcn gvüblinfl íoiebcv 
Tvaíleu bann bie fiiebev fein 
9tnu alő Tan auf Ütebcn niebev,
Uub fie loevbeu — loiebev ©Bein!

Böróéríiches Brauhaus ÍPií s eíi.
Depot und  V ersa n d i

in B u d a p e s t  und in die P r o v i n z
dicses vorzüglichen feinen Bieres in Gebinden und in 

„  Flaschen durch unseren Vertreter

W. LOFFELMANN in Budapest,
____  Ranoldergasse 4.

---------; Te lep h .cn , : 5 8 - 6 0 .  —-  . ----------

l'SAKV ,iP iül\ Budapesten
Yl. Andrássy-út 57 (a Millenium kávéházzal szemben),
i f i i n t A b v í i  • ,88 -̂ évben a budapesti országos kiállításon.

n . i i u u u c  U V C  . | 889 evb0n „ pariS| világkiállításon.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelezböl fr t  150, 2. 2.50 
Kabátok piquée-velezböl f r t  2. 2.50. 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból f r t  1.25. 1.60 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok (pan ta lon). pam u t-kam o i- 

garnbó l. kék. fe lié r csíkos. 2.50— 3 frtig . 
Szakács-kötények, fehér, erős szálú cre tou- 

b ó l. k r  40. 50, GO
Szakács-kötények, fehér, erős szállt vászon

ból. kr. GO. 80. 100.
Szakács-sapkák, kü lö n fé le  a lakban , kr. 25

3 . 35, 40.
Ezen fehérnemű czegemnek külön spe- 

cz lá lltá sa  es a legtöbb uraság szállodák es 
konyhák bála ta lam  s z á llit ta t ik .

Bőrszékipar és butorbőrsajtolás
KENDI A.

B u d a p e s t, IV ., K á r o ly - u t c z a  2. e v a n g . is k o la -é p ü le t .
Állandó nagy készletek valódi borszékek és karosszé

kekben az eddiginél sokkal olevóbb árban.
Yilőkre ía gontoa kl82o:?ál&8.

B O R O S S  T E S T V É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít m agyar királyi szabadalm azott
Acetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

J mint a petróleum-világítás.
H aris-b az á ri üzletünkben  m eg tek in the tő  egész  nap. 

Acetylen-fejlesztők raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetök.
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Stjphon-jBier-ÓKrüpe “1®
Alulírott tiszteletiéi jelenti a t, ez. szállodás, vendég

lős és korcsmáros uraknak, miszerint módjában áll u. n.

sör-syphon-korsókban
sörökkel szolgálni. A sört, ezen sör-syphon-korsókban —  
mely szabadalom megszerezhetésére fáradságot és költséget 
nem kíméltem —  5 és 10 literes korsókban fogom szol
gálni; ezáltal megadatik az alkalom a t. vendéglősöknek, hogy 
mindenfajta sört mint: ászok-, korona-, márcziusi-, v i
lágos- és sötét kettős márcziusi-, udvari bak- és 
bajor baksört készletben tarthassanak, mely sörök ezen 
korsóban jóság és minőség tekintetében egy hónapon át 
változatlanul maradnak, úgy hogy az utolsó pohár ép oly 
kitűnő izü m int az első.

*Az első m agyar részvényserfőződe Kőbányán* ter
mékeiből kizárólag töltött ezen sör-syphon korsók töltése 
Kőbányán X. kér. Ilölgy-utcza 18. sz. történik, megrendelések 
pedig egyedül

Ifj. KNITTEL KÁROLY
Vili., Illés-utcza (Prater-utcza sarok) 17. sz., „Sör-udvar“
intézendŐK. hol is 20 év óta fennálló palaczksör-üzletem van 
és ahol minden időben friss töltésű hordósörrel szolgálok 
legújabb és legjobb szerkezetű  újonnan é p ite tt am erikai 
jégpinczém ből. Kiváló tisztelettel

Ifj.  K n itte l K ároly.

Dér Gefertigle beehrt sich den sehr geehrten Herren
H otelieren, Restaurateuren und Gastwirthen
bekannt zu gébén, dass es ihm möglich gexvorden, Biere zu 
verabreichen, durch den Apparat dér sogenannten

Sy phon-Bier -Krüge.
Das Bier in diesen Syphon-Bier-K rügen, xvelches Patent ich 
mir anzueignen keine Koslen nocli Műbe schonle, verabreiche 
ich in 5 Liter- und in Í0 L iter-K rügen, wo hiernit Gele- 
genheit gebolen, jede beliebige Galtung Biere am Láger des 
Restaurants zu treffen, als Láger-, Kronen-, Márzen-, 
lich tes Doppelmárzen, dunkles Doppelmárzen-, so 
aueh Hof-, Bock- und Bayerisob-Bock-Bier, welche 
jegliche Galtung Biere ein Monat an Giite, so auch Qualitilt un- 
verilnderLdas letz te  Glas ebenso a ls das erste  is tu n d b le ib t .

Die Ftillung dicsér Syphon-Bier-K rüge, wo ich aus- 
sehliesslich nur Producte dér »Ersten Ung. A ctien-B ier- 
Brauerei. Steinbruch* verabreiche, geschieht in Steinbruch 
X. kér. Hölgy-utcza 18. und sitid Bestcllungen einzig und alléin 
zu ricliten an

KARL KNITTEL jr.
Vili., Illés- und Prater-utcza Ecke Nr. 17., „Sör-udvar“,

wo ich seit 20 Jahren inéin Geschílft ausführe. Daselbst ist 
auch frisches F ass-B ier zu habén, indein ich dórt cinen ameri- 
kan isch en  E iskeller nach bester  C onstruction  gebaut habé.

Hochachtungsvoll K a ri K n itte l j r .

-  - ............. ................ ................ ........... .. .,
1111M 1111111111 [ |  11I I I  H 1 11 11111111! 111 n  111 M I I  M 111111 [ 11.................I ...................... .............11 .............M I M ..................l l l i l l ..................1111 [ 111 I l i i -

bs’ici iicaÍci nepC-SAC| Ő b o t  - ű  I I d - t o o o ír

Von Se om p.
fDiplome ti’ Sí’ontieur /  >  Jlranu érem

SWW C/fOtttOtttOr, Setm»uát,

^ P c t t v  ^z&'Oitncocnli b c c o e x  t u 3 o m á o d t a  k o - s t v i ,  k o a t j  m i  c ic -

ecj vj edi'i t i  jz c in c &  ia pc*oc| c Go t-cj ij á  z ooo lv

oac,.tj u n i t  l? ÍC a c jt |a to tó tr d c |o n  cö o-sccjü u í t  m in i  i í t j e w  a  G n S a p c o li  

kiitóóIxe3c í r n i -  co ucí llólózvén^ o^ c Ivho  I 17,151. o*. a . b t j c a  r| é*oe o a n .

főraktár : ^ JyiírhC íjtji Q ^ erC tU ’Z ez el olt £áposst/

öíBudapest\ Ma an-pulii in.

Vezér kéj) v ise löséy: gfyda és ffioámann, Budapest.
miinimimniiiinniiiiniiiniimiiii

B uschm ann  F. k ö n y v n y o m d á ja  B udapest, H a ris -b a zá r



Az igen tisztelt

vidéki szádodat, vend é c j f S s  is havi* u takat'
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéházban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős11 és „Kávésipar Szakközlönye11 kiadóhivatala B
Budapest. IV. egyetem-tér 6 .

B u d a p e s t ,  1807. szeptem ber 25. j
Az őszi szezon beálltával elérkezik ipartársula- 

tünk társas estélyeinek ideje is és ezzel együtt 
újra meg lesz adva lehetősége annak, hogy 
kávésaink, kik a nyár folyamán alig vagy csak 
nagyon ritkán érintkeztek egymással, közösen és 
egyértelműen hozzáfoghassanak úgy társulati mint 
ipari ügyeik megbeszéléséhez, tárgyalásához. Nem 
kell újra és újra hangsúlyoznunk, hogy társula
tunkra a közel jövőben a fontos és életbevágó 
feladatok egész sora vár, és hogy úgy anyagi, 
valamint erkölcsi szempontból a reformoknak egész 
serege kór sürgős megvalósítást.

Hogy mindezeket a társas estélyekkel, azoknak 
közeli megkezdésével hozzuk kapcsolatba, annak 
egyedüli oka az, hogy ezek az estélyek adják meg 
az alkalmat arra, hogy azok az eszmék, amelyek 
iparunk terén felmerülnek, azok a közkivánalmak, 
amelyek mindnyájunkban egyformán megvannak, 
az eszmecsere folytán kifejezésre találván, meg
adassák egyúttal a lehetőség arra is, hogy amaz 
eszmék megvalósulásra, ama kívánalmak beteljesü
lésre találjanak.

Csak egy nehány ukra akarunk egész röviden 
utalni. Itt van mindenekelőtt egy régi krónikus 
betegségünk: a k á v é h á z a k  szapor odás a .  
Régi baj, annyira régi, hogy szinte különösnek 
tetszik ma még erről is beszélni. S tulajdonképen 
minek is ? A szabad-ipar biztositotta boldogító (?) 
verseny szabad prédájává tette már a kávés
mesterséget a spekulatív üzleti tőkének, mely 
azután támogatva némely nagyon is jól ismert 
berendező vállalatok kétes értékű áldozatkészsége 
által, csakhamar olyan rombolást vitt véghez, hogy 
szinte gyönyörűség volt nézni. Hogy azután ennek 
a gyönyörűségnek miatta hánynak csordult ki a 
könnye, ki törődnék azzal ? Pedig nem igy kellene 
lennie. A törvényes intézkedés megvan arra nézve, 
hogy mindannyiszor, amikor egy uj kávéház meg
nyílik, a közvetlenül érdekeltek megkérdezendők, 
nem-e veszélyezteti ezen uj üzlet a közelebb fekvő 
üzletek existencziáját, ámde mint sok más, ez is 
csak írott malaszt, mely a gyakorlatban mi alkal
mazásra sem talál, hasznot sem hajt, s igy ránk 
nézve csak teljesen illuzórius jelentőséggel bir. 
Kz egy.

A másik, nem kisebb jelentőséggel biró. sőt ipa
runkat komolyan veszélyeztető baj, a bodegák 
untalan szaporodása. Kávéházaink és vendéglőink 
szomszédságában, úgyszólván azok ajtaja előtt, 
folyton szaporodnak e modern borozóknak vagy 
bodegáknak csúfolt bűnbarlangok, amelyekben 
nemcsak borsós áron kávéházi és vendéglői italok 
és ételek, hanem — olcsó áron — olyan dolgok 
is kaphatók, amelyek eddig a mi leltárunkban fel 
nem találhatók. Erről beszélni szoktak, de írni 
nem. Ideje volna azonban a bajt illetékes helyén, 
mielőtt az nagyon elharapódznék s üzleteinket 
egészen tönkretenné, illetékes helyén szellőztetni, 
s ha másként rokon vendéglős-ipartársulatunkkal 
a legszélesebb alapokra fektetett erélyes akcziót 
indítani e jelleg és értelemnélküli bodegák ellen,

melyek nem a közönség apró szükségleteit fedezik, 
amint az hivatásuk volna, hanem a ledér könnyel
műségnek nyújtottak uj formát s tetszetősebb 
külsőt. F .  K i s s  L a j o s .

&áz- és villamos világítás.
W. Br e d ow mérnöknek a »Neuzeit»-ban meg

jelent czikkében a »gáz- és villamos világításról« 
a lent közlendő érdekes közlések olvashatók, ame
lyekkel kimutatni törekszik, hogy a villamos vilá
gítás fejlődésével látszólag veszélyeztetett gázipar
nak mily roppnnt fogyasztó terek nyithatók és re
mélhetőleg fognak is nyílni.

»Ha a gáziparnak — Írja Bredow W. — a leg
utóbbi években észlelt fejlődésére visszatekintünk, 
azt tapasztaljuk, hogy a villamos világítás versen
gése tekintetbe sem jöhet, mégis csak számot ve
tettek vele. Mindenekelőtt a nyolezvanas évek len
dítettek nagyot a gázégők gyártásán, amely téren 
azelőtt évtizedeken át nem történt semmi újítás. 
E mozgalomból csak az előlegesen melegített le
vegővel ellátott S i e me n s - f é l e  r egener at i  v 
égőket,  továbbá az A u e r - f é l e  i zzói  á m p á- 
kat  akarjuk kiemelni, amelyek mindkettője sokszo
rosan fokozzák a gáz világitó erejét. De ezzel be 
nem érve, a fogyasztásnak más uj tereket is ke
restek. És ugyanakkor, mikor a villamos világítás 
első győzelmét aratta, megkezdődött technikus 
körökben a gáznak sü téshez és f  űtéshez való 
használata iránti érdeklődés. A kőszén gázában 
nemcsak fény van felhalmozva, hanem meleget is 
rejt magában, még pedig a fűtésnek mai techni
kája szerint a legjobb melegforrás, amivel csak 
rendelkezhetünk. Ez az igazság egyszerre csak utat 
tört magának és általános viszhangra talált. Sok
szor megvitatták már, hogy mily kis mértékben 
használtatik ki a kőszén a gőzkazánok alatt, most 
millió magántüzhelyek is lekötötték a közfigyelmet, 
amelyekből télen és részben nyáron is szakadatlan 
füstfelhők emelkednek a levegőbe és megrémülve 
vették észre a számolni tudók, hogy a füsfelhők- 
ben, amelyek levegőnket megrontják, az égiháboru- 
kat szaporítják és városainkat piszkolják, napról- 
napra roppant kincsek szállnak a levegőbe. S c bi ni
ni i n g G. kimutatta a német mérnökök gyűlésén 
Halléban, hogy egyedül abban a füstben, mi Ber
linben évenkint a levegőbe száll, l 1/* millió márka 
értékű kátrány és ammóniák vész el, hogy Lon
donban tiz téli napon kimutathatólag húszezer 
mázsa szénpor csapódott le a levegőből, hogy ez 
öt milliós város havát undok fekete sárrá változ
tassa. De minthogy a szél a kéményből kiszálló 
szénpor nagy részét tovább viszi, még sokkal na
gyobb a kárbaveszett tüzrevaló mennyisége. Es 
amit e számok nem bizonyíthatnak, bizonyítanak 
a háztartások téli számlái, a szénről, amely ösz- 
szegeknek nagy részét nem ablakon vetik ugyan ki, 
hanem igenis a kéményen. A legkitűnőbb gőzkazá
nok újabban a szénben rejlő fűtőerőnek legalább 
10 százalékát képesek kihasználni. Magánlakásaink 
legtökéletesebb komenezéi és kályhaszerkezetei kény
telenek 1  — 2  százalékkal beérni és annak ötven 
sőt egész százszorosát a kéményen keresztül egész 
használatlanul űzik ki.

Hogy ezen segíteni lehet, még pedig miképen, 
megmutatta Amerika, hol bizonyos idő óta a gaz
dag petróleum-telepek mellett látszólag kimerít
het len természetes gázforrásokat tártak fel és egyes 
városokban és kerületekben a fűtés egész tech
nikáját felforgatták. Ezek a természetes gázok, 
amelyek keletkezése nyilvánvalóan ugyanazon utón 
történt, mint a petróleumé és naphtáé, többnyire 
a potroleum-források közvetlen közelében találha

tók, néha azonban nagyobb távolságban mesés 
mennyiségben. Pittsburg közelében tártak fel az 
iparnak legelőször nagyobb gázföldeket; a kutakat 
nagy csővezetékekkel látták el. amelyeket bevezet
tek a városba s bérbe adták a gázt magánosok
nak, de különösen gyára knak, hogy hasznáják fel 
világításra, főzésre, fűtésre és mindenekelőtt Pitts- 
burg nagy vas- és ac/.élgyárainak üzemben tartá
sára. Az ár oly csekély volt. hogy csakhamar mér
téktelen pazarlás kapott lábra, az utczákat égve 
hagyták nappal is, hogy este ne kelljen gyújtani, 
vasárnap, amikor az ipar szünetelt, a levegőbe bo- 
csájtották a gázt, hogy ne legyenek kénytelenek 
gáztartókat építeni: ha vönként egy gázlángért GO 
fillért, egy szobakályháért három márkát fizettek. 
Az újonnan felfedezett gázföldek körül egész ipar
telepek képződtek és végre elkezdték még a forrá
soktól messze eső városokat is, mint Chicagót és 
Cincinnatit is vezetékekben természetes gázzal el
látni. Azokban a városokban pedig, amelyeknek 
gáztelepei lassanként kimerüléssel fenyegetődztek, 
ezalatt annyira megtanulták becsülni a gázfűtést, 
hogy többé semmi áron sem akartak visszatérni 
a kőszénnel való tüzelésre, hanem inkább elkezdték 
mesterségesen előállítani a Wassergast (hydrocar 
bongas) gáznemű fűtőanyagul.

Ez a gáz, amit rosszabb minőségű szenekből 
állítanak elő vízgőz segítségével, nagy hydrogen- 
tartalmánál fogva világításra nem igen alkalmas, 
azonban annál jobb fűtésre s pontos kísérletek 
alapján vele a szénben elméletileg megállapított, 
melegnek 60°/0-a kihasználható. Azonkívül az elő
állítási költségek jóval csekélyebbek, mint a közön
séges kőszéngáz előállításánál, mert a Wassergas 
a legolcsóbb nyersanyagból állítható elő és elő
állítása kevés kiszolgálást kíván. Ez a gáz tehát 
mint fűtőanyag minden tekintetben nagy haladást, 
jelent és az ó-világ gáztársulatai, amelyek egy pár 
angol gyár kivételével Amerika példáját még nem 
igen követték, bizonyosan nagyon heiyesen csele
kednének, ha legalább uj telepek alapításánál 
tervbe vennék a Wassergas-kályhák íokozatos al
kalmazását. Nálunk ugylálszik, egyelőre csak arra 
akarnak szorítkozni, hogy a közönséges gáznak 
fűtésre való felhasználását segítsék elő azzal, hogy 
a fűtésre használt gáz árát csökkentik s igy a gáz
nak ilyetén alkalmazását mintegy jutalmazzák. 
Hogy ez jövőben kielégítsen, nagyon kétes ; mind
azonáltal megengedjük, hogy ez is legalább egyik 
módja annak, hogy a közönséget a kőszéntől el
szoktassuk és a gázfűtéshez kapassuk s ezzel elő
ítéleteket legyőzve, egyengessük a gázkályhák ál
talános alkalmazásának útját. —r—a.

A modern Róma kávóliázai.
Róma lakosságának valamint az oda ellátogató 

idegeneknek a kávéház az, ami nekünk az törzs
asztal. Valamennyien ott töltik el szabad óráikat, 
ott beszélik meg a politikát, üzleti ügyeiket, s 
minden egyebet, s ha nincs társaságuk, olt olvas
sák el a lapokat is. A müveit római, aki délben 
vagy este végzi el napi sétáját, nem hódol az 
alkoholnak, hanem a kávéházba jár, ahol öt-hat 
soldiért egy csésze theát, likőrt, gyümölcslét vagy 
fagylaltot fogyaszt ; ha ezt kényelmesen elfogyasz
totta, egy czigaretta füstje mellett hasonló kényel
mességgel fogyasztja el az italul együtt felszol
gált vizet is s igy csekély kiadás mellett aránylag 
hosszú időt tölt el a kávéház helyiségében. Alkalom- 
adtán az oly helyiségben, ahol törzsvendég, barátai
hoz le szokott ülni minden fogyasztás nélkül is. 
A nyomasztó hangulat, amelyet az italhoz szokott 
magyar ember egy ily helyiségben érez, az olasz



nőm erezi. Az olaszok mértékletessége és igény
telensége seliolsem mutatkozik találóbban, mint az 
ilyen kávéluizakban.

Róma 2"2(> kávéháza Budapesten jóval több 
is van, — többnyire egészen szűk helyiség, igen 
egyszerű berendezésű, a melyben a gazda maga 
végezi a felszolgálást s csak akkor fogad szolga
személyzetet, ha nyáron a meleg hónapokban az- 
esti órákban az időzára is kirak asztalokat es 
székeket. Az ilyen esti pinezérek, még a nagyobb 
lokalilásokban is, napközben egész más polgári 
foglalkozást űznek Borravalót csak a legelegánsabb 
Őszietekben adnak, ahol a csésze kávé is egy soldo- 
val többe kerül, bár nem sokkal jobb mint a 
kisebb helyiségekben Ezzel az árral az előkelő 
környezetet vagy a jobb helyet fizetik meg n ven
dégek, az ilyen elegánsabb kávéházak majdnem 
mind a korzón vannak a Piazza Colonnan, a hol 
az esti nyári konczertck 1 0  óráig előkelő közön
séget gyűjtenek, továbbá a Via Nazionalen és Corso 
Yittore Emanuelen. Fényesen berendezett magas 
helyiségeket, nagy pinczérséget s gazdag választé
kot külföldi lapokban, a reggeli óráktól éjfelig 
élénken látogatott Gafé Nationaloban találhatni 
csak, melyet egyik tulajdonosa után Gafé Aragno- 
nak is neveznek. Ez a vagyonos polgárok rendes 
találkozóhelye. Az ebéd utáni óráktól kezdve, ha 
a korzó másik oldalán fekvő házak hűvös árnyé
kol vetnek, a széles polgárlépcső is megtelik asz
talkákkal és székekkel, amelyek késő éjjelig sűrűn 
vannak elfoglalva, míg a tér többi részéi sétálók, 
gyufa- és lapárusok lepik el. Míg u közeli Piazza 
Colomul felöl a nyilvános zenekar hangjai hallat
szanak és a strilloni a legfrissebb parlamenti tudó
sításokat áruljak, addig a jobb állású római, kar
ján felezifrázott feleségével, itt szivja teli tüdejét 
friss levegővel lefekvés előtt. Fentebb, a korzó 
csendesebb részén van a Café di Roma, az arisz- 
tokráczia és politikusok gyülhelye és a Café Viano, 
ahol a művészek találkoznak főleg. Aki élő festők 
skizzeit vagy kézi rajzait akarja megszerezni, leg
jobban teszi, hogy ha a Gafé Viano asztalkáinak 
fehér márványtábláit vásárolja meg, mielőtt a 
pinezér azt vizes rongygyal lemosná. Művész- 
kávéház, melynek Ilire a múlt ba nyúlik vissza, a 
szűk Café greco a Via Condottiban. ahol a fala
kat s a tetőzetet olasz mesterek elfakult müvei 
borítják, öreg tapasztalt festők ülnek az asztalok 
mellett, akik a régi korból ragadtak még itt. bárom 
soldiért egész délután elfecsegnek, amíg a falból 
Treviviz-sugár csörgedezik szüntelen egy kis már- 
ványmedenezébe. »Régen« ez a lokállónus e helyi
ségekben s csak egy-két öregebb festő tud regélni 
a helyiség régi fényéről.

T a r o k.
Uraim! J«>1 lakiam a betűvel! Térjünk at a 

tarokra! Valóban az ilyen változás jól esik a poli
tikában. A tarok nagyon kedélyes játék. Majd fog
játok látni, hogy uralkodom tovább játékközben. 
És elárulok nektek egy nagyon fontos titkot. A 
büszke skiz, aki oly sokat tart maga felől, mivel 
a XXl-est is üti -  nem tehetek róla — nekem 
határozottan ellenszenves. A skiz Szilágyi Dezsőre 
emlékeztet, lehet, hogy ezért nem szeretem. Nem 
nagy vicz mindent ülni, ha az embernek bikaereje 
van. A skiz azért ne is dicsekedjék brutális erejével. 
Én a pagátot. szeretem, ezt a tréfás, ügyes, ravasz 
I-est, amelyet könnyű elfogni, ha kis társaságban 
van, amely azonban az utolsó ütést is ki tudja 
erőszakolni, ba kellő számú tarok támogatja. 
Szilágyi Dezső a skiz. aki egyedül all. Én ellenben 
a pagat vagyok, melyei egy impozáns tarokhad- 
sereg támogat. És én csinálom meg az ultimot is. 
Valamennyi slágert hazaküldöm, legelőször a skizt; 
a slágerekkel, amelyek kezemben vannak, elküldöm 
azokat, amelyek partnerem kezében vannak. Az ő 
erejüket a tömeggel győzőm le. Végre egyedül 
maradok mint győztes a csatamezőn. Nos híres 
slágerek hova tüntetek? Eltüntetek, mert egymást 
emésztettétek fel. én ellenben, a megvetett kis pagát 
megmaradtam és utoljára ütök, amennyiben ulti
mot csinálok, amelyet be is mondtam.

Ezzel megismertétek politikai hitvallásomat s 
most gyerünk játszva uralkodni, ha tetszik, mert 
nekem egészen mindegy. Az ország hadd kibiczel- 
jen, ezt nem bánom — feltéve, hogy a ktbic/.ek 
alaptörvényeinek engedelmeskedik, tüzet ad. ha 
szivarom kialszik és ami a fő: befogja a száját.

A tarok alatt megtanulhatjátok a legelső poli
tikai bőlcseséget: az ember sohse tartsa magát 
szorosan egy politikai irányzathoz. Minden keverés 
után más a szituáczio s az embernek a változó 
konfigurácziók elveihez alkalmazkodni kell. Az a 
fődolog, hogy az ember a játékot megnyerje. Ez 
az egyetlen elfogadható elv, a többi null. Ila a 
játék liberalismussal megnyerhető, hát liberális 
vagyok. Ha azonban a játék konzervalivismust 
követel, akkor konzervatív is tudok lenni. Szóval, 
aki tőlem elvi következetességet követel, az beszél
jen a kártyákkal. Nem én vagyok az ur, hanem 
ők. Ha a kártyák mindig egyformán jönnének, 
akkor én is mindig egyormán játszanék, legalább 
egy ideig, mert a la longue nyilván ezt is meg
unnám. De llát a kártyái< minden keverésnél vál
toznak es ha nem alkalmazkodom hozzájuk, el-

Gin d e r t  I st v á n
jégszekrény , hűtő- és 
fagyasztó - készülékek,
p u h a fa  b ú to r ,  k o n y h a  ós 
h á z ta r tá s i  e s z k ö z ö k  g y á r a

B udapest, VI., K lapka-u . 5.
Haktár :

VI., T e ré z -k ö ru t 8.

első' nagym arosi p ezsgő -p inez ísze te
ajánlja elismert kitűnő minőségű védjegyzett 

pezsgöborait:

K a p h a tó  a f ő v á r o s b a n  és a  
v id é k e n  n ii i ide  nüti.

Főképviselő: HUNKE JÁNOS
IV. kér., L ipót-utcza 45.

1111111 Il i  I I I 111111111111111III III 11 í 111111111111111111111111111 I I1111IJ

I Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet 

E h i r ü g „Grafit r a ik r o te le f o n “  és í S Í S U i .  § 
í B U D A P E S T  i
E G Y Á R :  R A K T A K  : E

= VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. i
= Szállítanak =

szálloda-sürgöny-
{ és telefon-berendezéseket, I
= szálloda-harangokat,
I  v i l l á m h á r í t ó -  es v i l l a m o s - v i l á g i t á s i -  e

BER EN D EZÉSEK ET í
E oleson, solid és szakszerű kivitelben i  
E jó tá llá s  m ellett. §
1111 III 1111111 III 11111111111I I1 1 | 1111 Ml 11111111111111111111! Il i  11111, M

BRAUN
3 o l Í I A , o SEC

o
2

<
U

ve rse ny ez  nem csak a hazai, de v a la m e n n y i k ü lfö ld i 
p e z s » ö g y á r  11 n A n y n y a 1 is.

G y á r :
Yelencze (Fehérniegye).

Központi  i r o d a :
Budapest, Vili., Ollöi-ut 60.

Kapható csakis előkelő fii szór- ós csemcgeüzletekben

. vesztem a játszmát. S ezt végre is józan észszel 
I senkisem követelheti tőlem. Tanuljátok meg tőlem 
í tarok közben ezt a politikai bőlcseséget.
| Tarokközben — ezt jól jegyezzétek meg maga 
I toknak - nem szabad másra gondolnotok, mini 

a játék czéljára, szándékotok azonban ne árulja el. 
egy tekintet vagy arczizinaitok rándulása. íit van 
például a kvóta. Amíg nem került rám a sor >hini«, 
ki sejthette közülelek szándékomat. Úgy ültem itt 
mintha a dologhoz semmi közöm som volna. Sőt 
midőn hinom kellelt, ki tudta hívásomból kitalálni, 
hogy mit akarok? Ha kell, megyek, ha lehet, ma
radok. a játékot azonban sem igy, sem amúgy 
nem fogom elvesztem; ebben a tekintetben telje 
sen nyugodtak lehettek. Hogy az ember miért ját 
szik épen igy s nem máskép, azt a partnernek csak 
a végin szabad megtudnia. Ezt is megtanulhatjátok 
tőlem larok közben.

Fiuk! Tarok közben a nyilvános szabadság nem 
más mint egy sláger, a parlament tekintélye méz
eiméi is kevesebb. Aki a slágereket kíméli, jobb 
ha le sem ül a játék -asztalhoz A sláger azért van. 
hogy üssön vagy agyonüttessék. Az sem baj, ha 
valamenn yi sláger elveszik; ha a játékból kiesnek, 
értékűk a középütőkre megy át. Ha Andrássy 
Tivadar megy, értéke Apáthy Péterre megy át; ha 
Gliorin kiugrott, helyette Psik Lajos üt. Aki fel 
nem fogja ezt eszével, kontár marad élete végéig. 
Ha a közszabadság elvész, ereje átmegy a növe
kedő kormányhatalomra. S ha a parlament tekin 
télye lemorzsolódik, a miniszterelnök tekintélye 
növekedik meg. Játszmám sorsára ezen erő- és ér- 

i tékát vitel nem lesz káros befolyással. Ezt is ineg- 
I tanulhatjátok tőlem larok közben.

A tarokban nincs tekintély. De ha volna is. t i 
akartok nekem vele imponálni? Fiuk! Ugyan ne 
okoskodjatok; előttem ne ágaskodjatok. Miattam 
lehet ugyan tekintélyetek lefelé vagy felfelé, de 
előttem? Ugyan ne bolondozzatok. Engem nem 
fogtok megbuktatni Először: mert nem mertek, 
másodszor: mert nem is akartok. Minek ránczol- 
játok hát oly mulatságosan homloklokat? Legyetek 
jókédvüek. Engedelmeskednetek úgy is kell; jobb 
hát ha nem kedvetlenül teszitek. Tanácsolom 
nektek : szívjatok tele magatokat tarok közben irán
tam való lojalitással.

Éljen tehát a tarokparthie! Éljen a mi corpus 
jurisunk. mely 4-2 tagból áll, s melynek Verbő- 
czyje: Piatnik Ferencz!

De a skizről ne beszéljetek. Ezt a kártyát ki 
nem állhatom! Veszi József.

(Siidui));. Ztg.)

Elveszett ismeretek
Korunknak, illetőleg e ■ szájadnak nagyszerű fel

fedezései, felidézik emlékét azoknak a hihetetlen nagy
számú találmányoknak, amelyek már a korai ó-korban 
megvoltak, később azonban az utó-kor ismerettárából 
veszendőbe mentek.

Hogy az orvosi ismeretek teréről említsünk valamit, 
mily port vert fel egy pár évvel ezelőtt, jólétiét magában 
véve nem valami nagy jelentőségű, pedig már ott van 
1 * 1 in i ii s természet-históriájában is a Schweninger- 
kúra. Az említett helyen olvashatjuk, hogy: Azok, akik 
testük terjedelmét növeszteni akarják, igyanak evés köz
ben ; azok pedig, akik hasukat meg akarnák csappan
tam’, evés közben tűrjék a szomjúságot és azután is csak 
keveset igyanak.

Plinius egyáltalában sok mindenfélének a hírével 
szolgál. Azt beszéli, hogy Nero a gladiátorok viadalát 
smaragdon át nézte. Ez a császár kétségen kívül rövid
látó volt. és a sugárzó kövei ama híres római iinnepé- 

[ lyc-ken színházi távcsőnek használta. De mit tartsunk 
j arról az eredeti hírről, hogy M a úri t  i u s tengeri rabló 
■ nak szokása volt az afrikai partok kikötőiből jövő hajó 

kai Siciliának Lvlibaeum előhegységéről a magává 
! hozott eszköz segítségével megfigyelni. Nem valam 
j távcső lehetett az az eszköz.
| A régiek emlegetnek oly asszír és egvptomi felira- 
| tokát, amelyek a puszta szemnek olvashallanok. llog 

írták, s hogy olvasták el azokat ? Nem kellett-e ahhoz 
j nagyitó üveg? Minderről nem tudunk ma semmit. 
| Mambyses perzsa királynak pusztításai, amit Egyptoni- 
. bah véghez vitt, úgy látszik nagyon káros hatással volt 

a tudományok terjesztésére.
Ha az Egyptomiak a mágnest nem ismerték, liogv 

! voltak képesek a pyramisokat pontosan a négy világtáj 
j irányában felépíteni? Hogy találták meg a délkör vona- 
' lát, amelyről az alexandriai Er nt host enesnek 
' nyilvánvalóan tudomása volt.

A ehaldaeabeliek ismerték már a föld forgását. Hogy 
hogyan jutottak ez ismerethez, annak Ilire nem maradt 
reánk. E p igen e s azt mondja, hogy idejében rövid 
dél Nagy Sándor előtt — Habvlonban agyagtáblákra 
feljegyzett megfigyeléseket találtak 830 év alatt lefolyt 
nap- és holdfogyatkozásokról.

A dunaiak még nagyobb pontosságra jutottak az év 
hosszának kiszámításában már a legsötétebb ó-korban, 
mint az egyptomiak. Ha nem voltak ahhoz szüksége- 
eszközeik, annál bámulatra méltóbb a megfigyelés terén 
kifejtett türelmük. Fájdalom, egyik császáruk rombol" 
dühének lett áldoznia, időszámításunk előtt a harmadik 
században, minden feljegyzésük, ami a es i lagászalra 
más egyéb tudományokra vonatkozott. Ettől kezdve mind 
jobban elhanyagolták a csillagászatot és a nyolezadik 
század elmúltával e tudomány (Miinában egészen «■ 
kallódott.



Ellenben bámulatos virágzásnak indult egy ideig 
Indiában, amint azt körülbelül a VII dik századig vissza- 
vezetődő táblák bizonyítják. Végre ott is hanyatlott, sőt 
végre egészen gyermekes felfogások útjára tévedt. 
Nagyon régi indus iratokban már a mórtannak az a 
tétele is meg van, amelynek felfedezését rendesen 
P y t h a gorasnak tulajdonítják. Az indusok még más 
olyasmit is tudtak a háromszögről, amiről a görögök 
semmit sem tudtak, s amit aztán több mint ezer év 
múlva később gondoltak ki.

A hellének a világtestek megfigyelésében szabad tért 
engedlek képzeletüknek. Nem az igazi tudomány, hanem 
a sejtelem játszotta náluk a főszerepet. T hal es azon
ban, aki azt hitte, hogy minden a vízből lett, már meg 
volt arról győződve, hogy a földnek gömbalakja van. 
I* y t h a g o r a s azt tanította, hogy a föld a naptól nyeri 
fényét, s hogy a föld a nap körül forgó bolygó csillag. 
A n a x a g o r a s a nap- és holdfogyatkozások okát 
egészen helyesen magyarázta. Amit Pythagoras feltett, 
azt később C o p e r n i e u s megokolta.

.Mekkora szellemi sötétség borítja az ó-kor és Coper- 
nicus felfogásai közé eső középkor papos idejét! Csak 
az arabok és szaraczének lobogtatták még némileg a 
tudomány fáklyáját. Csillagászaik közül többen tökélete
sítették a megfigyelésre szolgáló eszközöket. A moha
medán mórok építettek Európában először csillagvizs
gálókat. Az egyiket Gebei- mathematikus vezetése alatt 
1196 bán építették Sevillában. A 16-dik században, a 
mórok kiűzése után, nem tudták a keresztény spanyolok, 
hogy mit tegyenek vele és harangokat helyeztek el 
benne.

Máraz egyptomiaknak is volt valami villámhárítójuk’ 
amint 13 rugó eh II. egyik tanulmányában kimutatta' 
Óriás csúcsos oszlopaikon bearanyozott réz süveg szol
gált e czélra. Hogy a chinaiak a delejtüt már ősidőkben 
ismerték, kétségbevonhatlannak látszik. A kezdetleges 
stereoskopot már Gál én görög orvos is ismerte. A 
hangtanról a helléneknek és egyptomiaknak meglehe
tősen helyes fogalmaik voltak. Jósló fogásaik világosan 
bizonyítják.

Az üveg jóval öregebb, mint ahogy azelőtt hitték, 
í ’veglencséket már a régi ó-korban használtak gyújtó 
üvegeknek. A Vesta-szüzek üveg-golyókkal gyújtották 
meg a szent tüzet. Orvosok ugyanezt az eszközt hasz
nálták sebégetésre. A n t h e m i o s, Pi át o n, A r i s- 
tophanes,  Eukl i d,  Lact ant i us ,  Ar i st ot el es  
említik fel e dolgot. Claudius Ptoloméusnak, a híres 
alexandriai csillagásznak külön értekezése van az opti
káról, amelyet csak századunk elején méltattak nagyobb 
figyelemre, és az a fénytannak alapos ismeretéről tesz 
tanúságot. Hogy a középkorban annyi tudomány el
veszett vagy parlagon hevert, annak kettős oka van. A 
papság egyrészt irtózást hirdetett mindattól, ami a 
mohamedán móroktól, a görög filozófia és tudomány 
terjesztőitől, vagy pedig az oltalmuk alatt élő zsidóktól 
származott, másrészt a keresztény országokban minden 
önálló kutatást, ha mindjárt a papság egyik tagja űzte 
is, ördögi műveletnek kiáltott ki. A papok ezége, amely 
a könyvnyomás művészetét is el akarta nyomni, a hala
dás megakadályozására minden lehetőt elkövetett. A lő
port több Ízben feltalálták. A hinduk ismerték. Náluk a 
nvolczadik századból maradt meg utasítás kénből, fa
szénből és salétromból való előállítására nézve. A hin
duknak további utasításai, a lőpornak egyik végén zárt, 
hosszú, szűk csőbe való foglalására nézve rakétára vall. 
A chinaiak is ismerték már a lőport.

Olvassuk el Gustav Oppert-nek »Über die WalTen, 
die Heereseinrichtungon und die Staatsgrundsiitze dér 
altén Ilindus, mit bcsonderer Beziehung auf Schiesspul- 
ver und FeuerwalTena czimü müvét s megtalálunk benne 
minden idevágó szánszkrit adatot. Aki azokból azt a 
világos meggyőződést nem meríti, hogy az ősidőkben 
mind a lőpor, mind a lőfegyverek használatban voltak, 
annak kell, hogy szándékosan elzárkózzék a legmeg- 
szólalóbb bizonyítékok előtt. Az indusoknak két nagy 
hős költeménye tele van az isteni tüzelöfegyverek leírá
saival. Jóllehet a leírások itt is költői, és lehetetlen túl
zásokba mennek, találhatók másfelől nagyon is tény
leges bizonyítékok a lőpor előállítására szolgáló alkat
részek és fegyverek alakjára nézve, amelyek egyikében 
még ágyúra is reá lehet ismerni.

A Szuez-csatornát az újkor csodamüvének tekintik, 
holott már a faraók vágattak már csatornát a Földközi 
és Vöröstenger között. Bővebb adatokkal Herodot szol
gál. A mohamedánok idejében sok száz évvel később 
ismét betöltötték a csatornát.

V a s c o de Gnm a t, mint a Jó-reménység foka 
körül vezető ut felfedezőjét ünnepük. Ugyanazt a körül
hajózást vitték végbe Gama előtt 2200 évvel a föni- 
< z aiak, még pedig a Vörös-tengerből kiindulva egész 
Afrika körül, Herkules oszlopai között el vissza Egyp- 
i -inba. Ugyanannak a faradnak Neko-nak rendeletére 
' rtént, aki a Szuez-csatornát megkezdte. Herodot említ 
még egy újbóli körülhajózást Herxes perzsa király ide
jében. Ott van felemlítve az a törpe nép is, amit oly 
sokáig csak mesének tartottak, inig a legújabb időben 
rá nemakadtak. (Herodot II. 33. és IV. 13.).

A régiek földismében az északi és északnyugati orszá
gokat illetőleg nem voltak valami járatosak. De ismerték 
már a Nílus forrásait, az Egvptomból Abesszíniába és 
Közép-Afrikába, Mezopotámiából Örményországba és 
Közép-Ázsiába Indiáig vezető utakat. Később csaknem 
minden feledékenységbe ment. M a r k o I’ «> I o és Sir 
Jolin M a u d v i I I e »felfedezéseik* ismertetésével a 
legnagyobb hihetetlenségre akadtak. Hogy a világten
geren túl van egy At l ant i c  azt a S o I o n-nal érint
kező egyplomiak már tudták. II i m i 1 k ó alatta kar- 
thagóiak majdnem újra felfedezték a nyilvánvalóan már
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fió kü z le t váczi k ö rü l *i0 és T e rez -k ö rú t 35. — V o g e l 
G y u la  A n d n is s y -u t .9 . R absch  S á n d o r  kerepesi 
u t I I  — S a lla y  Is tv á n  kerepesi u t. —  T ö r ö k  
B ó d o g  kerepesi u t. D ió s y  K á lm á n  Kerepesi u t 22. 
W e in b e rg e r  G u s z tá v  C a lv in -té r. — T ó th  Im r e  ü llő i 
m 73 e z e k k e l F e re n c /, neteb-its utcza. S te u r e r  
A n ta l  rózsa u ic/.a  — G a z le c  B é la  Buda, V á r. — 
S e l ln e r  G y u la  Buda. V ár S chede l J á n o s  Buda, 
fő " t  va lam in t *  leg több  l(isz« r- és csemege-üzletben.

D I T R I C H S T E I N  M .

Lakás- és ablaktisztitási
v á l l a l a t

VII.,  N y á r - u t c z a  3 4 / b .  s z á m ú  h á z a m b a n ,

T is z t i t  a la p o s a n , p o n to s a n  és o lc s ó n

egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget,
ú g y s z in té n  p a d ló k  b e e re s z té s e  es la k k i r o z á s a  le g 

jo b b a n  le sz  e s z k ö z ö lte tv e .
A bla k tisz títá s  bérletben nagyon  olcsón és 
pontosan  csak is m egbízható m unkások  

á lta l.
Poloskák, sváb, orosz férgek és m olyok

stb. alaposan kiirtatnak.

O t t "  G Y U FA  3M
Kávés é s  V endéglés uraknak

a ján lo m
S v é d  gyufáimat legjobb minőségű gyártmányút 
100 skatulya I. sz. 45 kr, II. sz. 50 kr, III. sz. 55*kt\ 
" V ö r ö s  f e j ő  legjobb minőségű szélben is égő 

100 skatulya 45 kr., 1. sz. 50 kr.. 
továbbá a legkedveltebb reczézett kén és kén nélküli gyufá
kat. valamint saját gyánnányu fogvályok lapos, gömbölyű, 

kemény és puha fából, a legolcsóbb árban, csakis

Deutsch M árkusnál VII. Dob-utcza 1. sz.
Alapittatott i880. évben.

Utánzások és h a m is í tá s o k  elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
K K O N U O K F I

s z é n s a v t a r t a lm u  s a v a n y u v iz  
a bor v eg y íté sé re

1 e n  j o b b a n a 1 le al m  a s.
■ I bort  n em  f ’rsf i  f u k e t i r c !

A bornak kellemes pezsgői/,! kölcsönöse. 

Budapesti raktár:
■ V. kerület. Zoltán-ni ezrt 10. szám.

Főképviselő a magyar korona területén: 
Schneider Szigi'rietf.

többször felfedezett Amerikát. Az izlandiak Kolumbtiz 
előtt ötszáz évvel kikötöttek a transatlanti világrés 
északkeleti partjain és századokon át fenntartották ott 
telepeiket.

P y t h e a s görög mathematikus és utazó Nagy 
Sándor  halála után Marseilleből a Brill szigetek felé 
utazott az Északi- és Keleti-tengerbe, azután pedig a 
norvég partok mentén az Orknev és Shetland szigetekig. 
Mindezt később újra kellett felfedezni.

Térjünk át az újabb időkre, az utolsó pár évszáza
dokra. Mi mindent el nem mondhatnánk a fonográf és 
telefon kezdetlegességeiről, a gőzerő felhasználásáról 
stb. Mind oly dolgok, amelyek ismét hosszú időre fele
désbe mentek. Joli. Joaoli. Bechernok »N;irrische 
Weisheit und weise Narrheita czimü müve valóban jelzi 
a 17-dik század második felében a fonográfot és táv
beszélőt nagyon sajátságosán. Miféle eszköz lehetett az, 
amelylyel G r í mmel  s h a u s e n szerint a aSimplicis- 
simus«-ban messzire el lehetett hallgatódzni ? Nem 
mikrofon volt V Nem a franczia I) é n i s Papi n építette 
1 707-ben az első gözcsónakot, sőt a Weser-en járatta 
is, ahol a hajósok arra a szomorú hírre tettek szert, 
hogy kenyéririgységböl a hajót szétrombolták. Nem 
állitotta-e össze Papin még egy földönjáró gözkocsinak 
a mintáját is?

Enemfi elmélkedéseinknek tárgya kimeríthetetlen 
volna. Sajnos, hogy legújabban rossz szokássá vált az 
elmúlt idők büszke lenézése, ellenben mindazt, amit a 
modern ember tett, oly módon magasztalni, hogy vele 
minden történeti ismeret és tudományos szerénység 
gunytárgvává válik. Nem árt tehát egy pár vonással a 
valónak megfelelőbb képét odavetni és épen az volt e 
soroknak czélja. r. — «. —

II. Vilmos német császár budapesti látoga
tása alkalmával az útvonal mentén felállóit tár
sulatok közi a Budapesti Kávésipartársulat is részt 
veti, zászlaja alatt vonulván ki. A társulati tagok 
Drechsler Atidrássy - kávéházában gyülekeztek, s 
innen indultak a számukra kijelölt hely elfogla
lására.

Pikler Ármin, ipartársulati alelnök »Opera«- 
kávéháza a nyár folyamán alapos újjáalakításon 
ment át. A helyiség áldozatkész tulajdonosa üzle
tét Glolz festő által Ízlésesen renováltatta s igy 
a jelen formájában bizonyára még a réginél is 
nagyobb vonzerővel fogja a közönséget magához 
vonzani.

Prtó „yU’ffner-^Uft’Jp4 főtt nunniefjv burd) ciné 
tccbuifcbe Söorriditiuig evfctjt roerben. £eu 33eríutev ®aft* 
UMitÍK̂ A'imuifl uaivbe in it)ver lelten ©ifeung cin 9lpparat 
porgefüípt, ber fid) „$Míner*9fuf" betitcít unt* alle§ 9íufeu, 
ÍHopfen u. í. a*, nádi ber 33cbiemiitg in $affeel)dufeni, 
yíeftamantd nnb Söiergavteu iiberfíiiffig mad)t. Tér ?lpparat, 
ber in (̂ oftallt eine-3 eleganten Tafelauffa&eS auf jfcbeni 
Tifdie angebraebt iveiben faun, inti cd beit töeflnevn, gíeid)̂  
pici au weídjer (Stette bed íofald fie fid) augenblirflid) 
befinben, erniöi)(td)eu, fedőit 511 erfennen, ob unb 100 fie 
pevlangt iveiben.

A irancziaországi pezsgőborüzlet. A reimsi 
és epernagi kereskedelmi kamarának az 1896/97. évi 
pezsgöborforgalomról mostanában megjelent évi jelen
tése szerint, a múlt évi forgalom oly nagy volt, mint 
eddig még sohasem. A kivitel 22,155.798 palaczkra rúg, 
miga belföldi fogyasztás 6,201.115 tett ki. ami összesen 
28,359.913 palaczkot képez és e szerint az eddig leg
kedvezőbb 1890—91-diki időszaknak 25,776.191 pa- 
laczkkal feltüntetett forgalmát 2,593.719 palaczkkal 
múlja felül. Megemlítésre méltó, hogy a pezsgőbor
fogyasztás magában az országban az utóbbi két év alatt 
tetemesen emelkedett. Az 1896/97. évi fogyasztás tár
gyát képező mennyiségnek több mint egyharmad része 
a belföldi fogyasztás czéljaira lett visszatartva. A Cham- 
pagneban levő pozsgöborkészletek ez idő szerint 
111,181.681 litert tesznek ki palaczkokban és 2 ,0 0 0 . 0 0 0  

litert bordókban. Az ez idő szerinti forgalom szintén 
nagyon élénk, különösen a külföld felé olyannyira, hogy 
a folyó év ismét igen kedvező sikert fog eredményezni.

Borkörteszöl’ . Ennek a kereskedelemben meg
lehetősen magas áru szörpnek előállítása a következő: 
Az édes körtéket befűzzük, a lén képződő habot mind
egyre lefölözzük mindaddig, mig szörpsürüségiivé válik ; 
azután szölönedvet adunk hozzá s újra főzzük. A keve
rést mindig egy irányban kell végezni.

Törökország borkivitele. Még csak alig 15 éve 
annak, hogy Törökországban a bor kivileli árúczikket 
képez; de azért a »Delle Publique« czimü lap szerint, 
Törökország múlt évi bortermése mégis már 13 millió 
hektolitert tett ki. E mennyiségből 118.000 hektoliter 
külföldre szállíttatott, még pedig az említett lap szerint 
7900 hektoliter Francziaországba, 1200 hektoliter 
pedig Ausztria - Magyarországba. Borkiviteli szállítók 
vannak Konstantinápolyban, Adianopel, Stnyrna, Beirat, 
Panderma, Salonichi és még más városokban is.

Jttaftrcflcf gégéit BnícftfiMt tűt Bimutcr bei ’SIadU. 
Wau ftelíc in bie ©fitté ciuefl tiefeu, ívcifjcit ©oi>Tlau 
tetterő cin íleincS brenneubeö 9fad)tÍtd)t unb fitflc ben 
Tettei mit iveifjíid) auőfebenbev Alitffigfcit, 5. ©. •ceifcit 
éber (£t)loiía(f*29afíev, (tud) einfad) nur SBaffev, batf mán 
mit ©fild) übev §aljfttuve rerfept unb flotté biefen Tctter 
©aditfl in bie ©fitté bc$ 3d)laf$immev3 auf ben '-üebeu. 
Ta8 Vidít locft aflc ûfcftcn au, bie bánit metfl in bte 
Sdüffigfeit falién, ftttdt gégén ©lőtten, felbft gégén fölülje 
főtt fid) biefeő ©fittel beivabreii.
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Alulírott Iiszteleitől jelenti a nagyérdemű szál

lodás és kávés uraknak, valamint a nagyközönség
nek is, hogy ő

a müncheni „Löwenbráu” sörföződe
részvény-társaság főbizományát

egész Magyarország részére átvette és egy

ra k tá ri palaczk- és hordóbaiii eladásra
szakszerűen berendezett.

A ,,Löwenbráu“ ttvegsörböl 10 palaczkka! 
való megiendelésnél dijlalannl házhoz szállítok.

Vidéki megrendelésekre 20. ;10, 40 és őO pa- 
laczkos ládák vannak készletben.

Förster Konrád
vendéglős, vá zi-körat 6 8 . szám, 

a müncheni „Löwinbríu" sörföződe lésu.tírs. főraktára.

Az ezredéves országos kiállításon

mű-esztergályos 
kávéházi eszközök raktara

-f- és javító-m űhelye. -z-
Budapest, YL, nagymező-utcza 0.
T ekegolydk pon tosan  és  ju tá n y o sá n  e sz te rg á l ta tn a k .

H ism éit golyók és dákok olcsón m indig raktáron.

Csorba golyók magas áron vétetnek és becseréltetnek.

T>rmé»MtM i i h w W i  i  ■ • h a l

to r r é m .  Lmgjmbb M iU ll  é l I d it f lU I .  K t t l i l  m TÍTaiTu i
>M» m  • ■ é i i t é i l  a iT w I n á l .___________  |

J  á r  w á m  r  i i o j é m  p rá m o rw m U w  f y é K j a u r a i l i  ! 
__O____________ b lio n y n l l ,  t  j

Síét-
k ő id éit Édesknty L.HH

Teljes vendéglős kávéházi
konyha-berendezést, vörösréz-edényt, 
k ávéházi tű zh e ly ek  5 0 " .  fű tési m e g ta k arítá ssa l, 
ajánl m indennem ű rézm űves m unkát, 

valamint saját szabadalma szerint készített

kávé- és tea-fözögépeit
legjutányosabb áron, pontos kivilel mellett

GALLIK LAJOS rézműves.
Budapest. VII.. dohány utcza 6 . 

Javítások és c z in e zé se k  gyorsan  el
k é sz ít te tn e k  és jutányos áron számíttatnak 
P T  Ó c s k a  v ö rö s ré z  n a p i  á ro n  m e g v e t e t ik  v a g y  

b e c s e r e l te t ik .

MARGIT" |
GYÓGYFORRÁS,

MAGYAR■ v b m m ■  v  v  m m  r m  u  m m~ m~m z  ■

Vegyelemezve a budapesti m. k ir . egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 
félig kötö tt szénsavtartalm a k ivá ló  hatásúnak b izonyu lt, különösen tü d ő b á n t a lm a k n á l ,  a hol a szabad 
szénsav csekélyebb je lenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe va ló  gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a M arg it-forrás azon k ivá ló  előnyét is. hogy a hol szabad szénsavtarta lom 
ban erősebb ásványvizek, m in t a s e lt e r s i ,  g l e ic h e n b e rg i ,  t U d ő b a jo k b a n ,  különösen t ü d ö v é r z é -  
s e k n é l  m ár nem a lka lm azhatók, a M arg it-forrás it t  is a legjobb hatás m e lle tt fo ly ton  lm sználta tik.

A tüdőbetegek k lim a tiku s  gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G ö r b e r s d o r f b a n  
a M arg it-víz otthonossá vá lt. — Orvosi tek in té lye ink Budapesten: d r  K o rá n y i, d r. O e b h a rd t, d r. N a v ra t i l ,  
d r. Poór, d r. K ó t ly , d r. B a rb á s ; Bécsbeu: d r. B am b e rgo r, d r. D uschek, stb. a legjobb eredménynyel 
a lkalm azzák a lé g z ő - ,  e m é s z t ő -  és h u g y s z e r v e k  álta lános huru tos bántalm ainá l.

M i n t  i v ó v í z
p rá s e rv a tiv  gyógysze rnek  b iz o n y u lt  járványos betegségek ide jén

borral használva a legegészségesebb ital!
É d e s k n t y  l e ,Kizárólagos

főraktár
én. én k . én ncerb  
k .  n d v .  Á s v á n y -  

V fE .f tz á llltá llA l,  
nudapeat.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, inszerkereskedésben is vendéglökben.
0  C

Cs. és kir. szabadalmazott

TÓTH ISTVÁN
Dusán félsz re lt ra k tá r

használt és uj
tekeasztaloknak.

]  k á k ö k
éi minden ho z ztta rto z ' 

kellékek kaphatók.

Tekeasztalok
ú t h i i z á s n

lé g ib b  ini ő égü posz 
tóval ju tányos áron,

forgatható tekeasztal-gyár

SCH W ENDER  J.
bU D A PIbT, V i l i ,  G yöLgytyúk-üteza 8. szám,

A fő v á r o s b a n  k ö r ü lb e 
lü l  25 k a v ó h á z  te lje s e n  

b e r e n d e z te te t t .
A tö b b e k  k ö z ö t t  :

Láncz Idfö, Kengyel 
l j |  Conitn ntal, H olzw arti 
' Parlam ent, Freund 

Páris, Simon 
} Lloyd, Heszmann 

Corso, Váray 
Petőfi, Leyrer 
Korona, Harkay 
Vígszínház, Bril l  
Klinika, Kutscliera 
Ferencz József, Koch

s tb . s tb .

Uj! Gyermek-tekeasztalok, melyek ebédlő-asztalnak is használhatók. Uj!
Javítások gyorsan, pontosan és le lk iism eretesen  es zkö zö lte tn ek .

Alapittatott

| 1 85 8 -ja n



Felhalmozott r a k tá r k é s z le tü n k  folytán

tetemesen leszá llított áron
ajánlunk

légszesz- és villany-világításhoz
bronz-csillárokat

egyszerű és legdusabb kivitelben.

STERN és MERKEL
B udapest, V I., T eréz-körut 3.

C s i l l á r g y á r ,  e l e c t r o t e e h n i k a i  i n t éze t .

K ir U r  Piritllii- Majolika- üsd Sttíajawaaria
Wiebcvlrtfle en gros imb en detail.

Billigste Einkaufsquelle für Wiederverkáufer. Grosses Láger
©nglifdjc uiib iiilaiibifdjc # u c u ma c2  c v ui c c o, >Hafcit, $igitvcn, iWiímciilmltcv, 5Íüaiib= 
bcPíipationcii itnb bioevfc Sitgiiéavtifd, fo and) allc ArMiiobcbaifoaHíPd \i»v Olcftiutvnnté 
itub Maffeelnuifev. $ui* jJ.lTicbcvucvPaufcv flvoficő Síagcv öltő beit ftalUMPcii $u ftauiiciib 

bí lltgcti >pmfcii in .ebem Ott unt mit.
Maffcc* obev Xliccí2cvutcc fiiv 0 

'bet* főtten átlő 17 2t. bcftcljcnb, mit 
fiumeit tmb ©olb beutalt, non f(. 3, 
4, 5 biő fi. 30.

íft>afdi=2i’vuice, (U obev 7=tí)eilifl, feitt 
mit '-Bilimen imb ©olb beutalt, tton 
f i .  4. — , 5, <5, 8 biő ft. 30. 

2yi’tfc=2cvuice fiiv 0 'Pcvfoiicii, attg 
30 21. befteljeub feitt, mit élűmen 
tmb ©olb beutalt f(. 5. (i.őO.

— sy-r -i..- • 3 ĉife:3evt)tcc fiív 0 q>eefottctt attő
33 2t. befleíjettb feitt, mit sitimen 
tmb ©olb beutalt f(. 7, gvöfeevc 

* ' * c <Sd)üffelti fí. 8 biő fi. 0.
2vcífc*8cv\»lec fiiv 0 'Vevfoiictt auő 43 8f. bcftclienb Díococo, nett, feitt, mit '-Biliméit ttttb ©olb 

beutalt uou fi. 15 biő fi. 100.
8*>ctfc*8cvv»kc fiiv 0 <pcvfoitcu anő 43 -21. bcfteljenb gejarft obev gevippt, nett, feitt, mit '-Bluntcu 

ttttb ©olb beutalt nőtt fi. 13, 15 biő f i .  70.
2petfe=2evuiec fiiv 0 'bef őtten auő 43 21. bcffelicttb fllatt, fcitte fütalcvci, ol)ttc ©olb, ttette 

anitftev fi. 10, mit ©olb 13 biő 30 f i .
'bei 'beot>tt!\l»cftcí(uiiflC!t füv ftaífcc obev 'íltee=2cfOice 50 tv., bei 2petfc=2ei*ütcc 

70 fi*, fiit: Mifte ttttb ©inballagc bcvcdtiiet.

Bartosch V. és Fia

m

CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók,

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.,éi
üveg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában
B t J E i l P E S T E U

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

Chr i s t o f  1 b  a valódi ezü st egyedüli pótlója.
1 2  leves kanul ...
1 2  villa.................
1 2  kés ................
1 2  kávéskanál.....
1 2  csemege-kés ... 
1 2  csemege-villa ... 
1 2  csemege-kanál
1 leves-mérő .....
1 tej-mérő .........
1  főzelékes-kanál 
1  kompotos kanál

16.50 
. 16.50 
. 17.— 
. 8.50 
. 15.
. 15.— 
. 15.— 
. 5 30 
. 3.20 
. 4.—
, 3.50

1 mártás-mérő ...
1  cznkorpor-kanál 
1  halas-készlet ...
4 palaczkalj .....
1  mustártartó.....
1  kettős sótartó...
1  saláta-készlet ...
1  fel vágó-készlet
1  ezukor-fogó .....
1  eczet-olajállvánv 
1 kabarett-villa ...

3.50
3.50 
9.—
8.50
5.50 
2.25 
6  —
7.50 
1.75

15.—
1.50

ms.

ORHEGYIF.
ezelőtt Lápossy F. és társa

p a ta k it cognac, rum is ita
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Maas-palota)
ajánlja a legjobb

franezia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves borterm előktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es ponlosan teljesüléinek.

Vorzüglich bewahrte

Bierschank-Apparate
mit K ohlensáure, L uft- oder W asserdruck, 

n eu este  p a ten tir te

K ü h l v o r r i c l i t u i i g ,
zerlegbar, le ich t zu reiu igeu , 

w e n i g  E i s  e r f o r  d e r l i c h  offerirt

Arnold W atterich Budapest
T a b a k g a s s e  5 .

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
unter Garantie für Solid itát und 

Brauchbarkeit.

• K o s te n i ib e r s c h lá g e  g r a t i s . •

Bierdriickpuiiipen, Moussierpippen
■ • £asj

> ;ís  und  a llé  K ellere iartikel.
i : ,  ' . l £

", ■j 'iV' K ' ' Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

5 Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung.

Illustrirter P reiscourant und M anipulationsbuoh gratis.

BARHO FERENCZ FIAI
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára 

Budapest, IV., Városház-tér 4. és Calvin-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindennemű konyha- és ház tartási czikkekben, főző-edényekben, asztalszerekben, 
valam int takarék- és asztaltűzhelyekben és mindennemű vaskályhákban.

A la p itta to tt 1 8 3 2  ben

Telefon-összeköttetés 
F őüzlet 54 -23  sz. 

F ióküzlet 63 65 sz.

CM T H asznált öreg edények becseréltetnek .

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.
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ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit különösen

GENTRY CLUB
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét
Raktár és vezérképviselőség’ : Ö R L E Y  G É Z A  BUDAPEST
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T ele fo n  59—74. VIII., Baross-utcza 111.
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Hirmann Ferencz érczáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

O  y a r t

=  sörkim érő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek a la la k i ia s a i.
v a l a s z í s . v

bor- és sör-csapokban,
valam int m indennemű szivaityukban.

|  Érzem Bierschauk App iraté
mittelst L uftdruck  

mit p a ten tir tem  B ierk ü h lo r .
Obernlmmt die Dm anderung alté.’ Apparate.

HubUu Ii!
i n  l l k ' i n -  i n t n  © i e v p i j u 'n ,

fomic flffcr őírtttunitni ^umpcu.

«t. .t» ,li th tk ifi i|i ... i!i ,1.

S c h u tz m a rk e .

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vnrriiihut in Jen ineisteii S|ieiereinarcn-llaiiilliiiijtcii M apests mid dér Provinz. 
G rösste  Fabrík Ungarns.  

F a b r ik : B u d a p e s t ,  Vili,, S z o n tk i r á ly i -u tc z a  8,

+ ,í  >t t  j + 1 1♦,í '»+ i  i + í  i+.i > + t i * ü t u * i  r . í  i t t  » t t  >♦< >Tt í t .i  j * c j* i  i + u
i* n* ••• n* t  *»• t  y 1

Első magyar üveggyár részvény-társaság
BUDAPESTEN,

V., Ferencz József-tér 7 .  sz. (A főkapitányság palotájában.)
Ajánlja

s zá llo d a -, vendéglő - és k á v é h á z i c z ik k e k b e n
gazdagon fölszerelt raktárait a nagyérdemű közönség I). Ügyeimébe.

Legújabb sa jto lt kristá ly  és c siszo lt üvegek a legegyszerűbb es legdíszesebb kivitelben, 
valamint villany-, légszesz- es egyéb v ilág ítási czikkek állanak u Icgdúsabb választék- 
7 7 7 *g buli rendelkezésre.

e j  |  1 Rajz vagy eredeti m inta  
után e szakba vágó bár
m ily k iv itelű  czikkek el- 

kész ittetnek

Arjufty%éUeli ingyen és bérint ni re.

Vidéki m egrendelések  |
gyorsan és pon tosan  esz- Lt

közöltetnek .


	176

